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วิเคราะห์ข่าว

สถานการณ์ชายแดนไทย-กัมพูชาในรอบปี 2556: 
การพัฒนากับความขัดแย้งเขาพระวิหาร 
ผ่านมุมมองและการรับรู้จากสื่อกัมพูชา{ }

อำ�พา แก้วกำ�กง 

ความสมัพนัธ์ในพืน้ทีช่ายแดนไทย-กมัพูชามลีกัษณะส�ำคญัทัง้ใน

ระดับรัฐบาลกับรัฐบาล และในระดับประชาชนด้วยกัน โดยในช่วง

ปีที่ผ่านมานั้นสถานการณ์ทั่วไปของประชาชนมีการพ่ึงพาอาศัย

ซึ่งกันและกัน ส่วนรัฐบาลก็ถือว่าทั้งสองฝ่ายมีมุมมองต่อการ

พัฒนาพื้นที่ชายแดนในความพยายามส่งเสริมและผลักดันให้มี

ความร่วมมือในด้านต่างๆ ท้ังเศรษฐกิจ สังคม และความมั่นคง 

เพื่อต้อนรับการเข้าสู่การเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) 

ในปี 2558 หากได้มีเหตุการณ์ส�ำคัญที่มีส่วนต่อการพัฒนาพื้นท่ี

ชายแดนด้วยเช่นกัน คือ กรณีพิพาทปราสาทพระวิหารที่กัมพูชา

ยื่นต่อศาลโลกให้มีการตีความค�ำพิพากษาเม่ือปี 2505 ประกอบ

กับกมัพชูาได้มีการเลอืกตัง้ใหญ่ในเดอืนกรกฎาคม จงึมคีวามกงัวล

ว่าอาจจะมีการผูกโยงไปสู่ประเด็นการเมือง เรื่องการเลือกตั้ง ซึ่ง

มผีลต่อเนือ่งสูก่ารชมุนมุประท้วงผลการเลอืกตัง้ทีย่ดืเยือ้มาจนถงึ

ปีนี้ โดยสถานการณ์ท่ีมีผลต่อการพัฒนาชายแดนไทยกัมพูชา

สามารถสรุปและวิเคราะห์ได้ดังนี้

	 สถานการณ์ชายแดนเริม่ต้นปี 2556 ความสมัพนัธ์อยูใ่น

ระดบัทีด่ ีอนัเป็นผลสบืเนือ่งมาจากปีทีผ่่านมา รฐับาลมคีวามเหน็

พ้องในการส่งเสริมความสัมพันธ์ท่ีดีต่อกันและความร่วมมือ

ระหว่างกันให้ดียิ่งขึ้นไป โดยเน้นความมั่นคงและการค้าตามแนว

ชายแดนของทั้งสองประเทศ ดังแสดงจากค�ำสัมภาษณ์ของ

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศกัมพูชาที่ว่า 

	 “...ความสมัพนัธ์ระหว่างสองประเทศมคีวามเจรญิรดุหน้า

ดี เข้มแข็ง และประชาชนกับประชาชน รัฐบาลกับรัฐบาล มีความ

เห็นอกเห็นใจกันและกันดีกว่าก่อน ความสัมพันธ์ทางการค้า และ

ประชาชนกับประชาชนตามแนวชายแดนเรียกว่ามีสันติภาพและ

เสถียรภาพ”

	 ประกอบกบัการหารอืร่วมกนัของนายกรฐัมนตรีกมัพชูา

กบัฝ่ายความมัน่คงของไทยทีม่คีวามเหน็สอดคล้องกนัในการแก้ไข

ปัญหาชายแดนเพือ่ส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านการค้าตามแนว

ชายแดน และความร่วมมอืในการต่อต้านภยัความมัน่คงข้ามแดน 

อาทิ การค้ามนุษย์ การค้ายาเสพติด อาชญากรรมข้ามแดน และ

การลักลอบตัดไม้ เช่นเดียวกับเวียดนาม ก็ได้มีการริเร่ิมแนวคิด

การสร้างชายแดนสันติภาพกับกัมพูชา ในปี 2556 นี้ รัฐบาลทั้ง

สองมคีวามเหน็ทีต้่องการสานต่อการกระชบัความสมัพนัธ์ให้ดยีิง่

ขึ้น โดยยึดความเห็นอกเห็นใจกัน ลดความตึงเครียดระหว่างกัน 

โดยเฉพาะอย่างย่ิงระหว่างประชาชนสองประเทศบริเวณแนว

ชายแดน ซึ่งความเคลื่อนไหวที่ส�ำคัญในพื้นที่ชายแดนได้แก่

	 การพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม รัฐบาลทั้งสองฝ่ายได้

หารอืการเปิดด่านเศรษฐกจิบรเิวณแนวชายแดนของสองประเทศ

ให้ขยายใหญ่ยิ่งขึ้น รวมถึงจัดตั้งคณะท�ำงานร่วมกัน และฝ่าย

กัมพูชาได้มีการประชุมเกี่ยวกับโครงการเปิดจุดผ่านแดนเพิ่มอีก 

3 จุด ที่ช่องอานม้า จังหวัดพระวิหาร ช่องทมอดา จังหวัดโพธิสัต 

และช่องพนมจี จังหวัดพระตะบอง ซึ่งจะได้น�ำเสนอกับไทยต่อไป 

ทั้งยังได้มีการเตรียมพิจารณาเพิ่มจ�ำนวนรถวิ่งผ่านชายแดน

ระหว่างกันให้มากขึ้น เพื่อตอบสนองต่อการขนส่งสินค้าและนัก

ท่องเทีย่วทีม่จี�ำนวนเพิม่มากขึน้ ตลอดถงึการเสนอให้ฝ่ายไทยเข้า

มาลงทุนในประเทศกัมพูชาในด้านการเกษตร เนื่องจากรัฐบาล

กัมพูชาได้ให้ความสนใจเป็นเรื่องเร่งด่วน นอกจากนี้ ก็ได้มีการ

นักวิจัยประจำ�ศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา
สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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เปิดมหกรรมการค้าและการลงทุนในจังหวัดเกาะกงเป็นครั้งแรก 

โดยเป็นความร่วมมือในระดับจังหวัดของไทย กัมพูชา และ

เวียดนาม (ตราด-เกาะกง-อานยาง) 

	 ในช่วงกลางปี ได้มกีารประชมุคณะกรรมการร่วมว่าด้วย

การพฒันาพืน้ทีช่ายแดน และการเชือ่มต่อระหว่างกมัพชูากบัไทย 

มีผู้ว่าราชการจังหวัดชายแดนทั้ง 7 จังหวัดเข้าร่วม การประชุมนี้

ได้รับการตอบรับจาก NGOs อย่างมาก เพราะถือเป็นการด�ำเนิน

การที่ดีอย่างหนึ่งในการพูดคุยกันเพื่อหาทางออกต่างๆ ที่

เกีย่วข้องกบัชายแดน รวมถงึได้มกีารหารอืเรือ่งการสร้างงานตาม

แนวชายแดน เพื่อท�ำให้คุณภาพชีวิตของประชาชนตามแนว

ชายแดนของทั้งสองประเทศดีขึ้น โดยฝ่ายกัมพูชาได้เน้นที่ความ

พยายามท�ำให้ประชาชนตามแนวชายแดนไม่มีความหวาดกลัว 

และการส่งเสริมคุณภาพชีวิตความเป็นอยู่ รวมถึงการผลักดัน

ความร่วมมือเพิ่มเติมที่สามารถด�ำเนินการได้ในด้านการค้า 

การเกษตร และการท่องเทีย่ว เป็นต้น นอกจากนี ้คณะกรรมาธกิาร

แม่น�ำ้โขงของไทยและกมัพชูาได้ร่วมจดักจิกรรมแลกเปลีย่นเรยีน

รู้และศึกษาดูงานกรณีน�้ำท่วมข้ามแดนในพ้ืนที่ปอยเปต จังหวัด

บันเตียเมียน

	 ทั้งนี้ กัมพูชาและประเทศไทยได้แถลงข่าวร่วมกัน เพื่อ

ประกาศผลการประชุมคณะกรรมการร่วม ครั้งที่ 1 ว่าด้วยการ

พัฒนาพื้นที่ชายแดนและการเชื่อมต่อระหว่างกัมพูชา-ไทย ว่าทั้ง

สองฝ่ายได้เห็นชอบในหลายๆ ด้าน ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการค้า

ไทยยอมรับซื้อผลผลิตทางการเกษตรจากกัมพูชา และเห็นชอบ

จัดตั้งเขตเศรษฐกิจพิเศษท่ีจังหวัดเกาะกง รวมท้ังยังได้เห็นพ้อง

ในการเปิดจุดผ่านแดนแห่งใหม่ ท่ีช่องสตึงบด จังหวัดบันเตีย 

เมียนเจย เพื่อการขนส่งสินค้า ส่วนด่านปอยเปต ใช้ส�ำหรับการ

ท่องเที่ยว

	 อย่างไรก็ตาม ปัญหาการตกค้างทุ ่นระเบิดในพื้นที่

ชายแดนก็พบว่า ยังคงส่งผลกระทบถึงปัจจุบัน โดยเฉพาะพื้นที่

เพาะปลูก และมีเหยื่อเคราะห์ร้ายจากระเบิดและทุ่นระเบิด ซึ่ง

จงัหวดัทีม่เีหยือ่เคราะห์ร้ายมากทีส่ดุกเ็ป็นจงัหวดัในพืน้ทีช่ายแดน

ที่ติดกับประเทศไทย คือ พระตะบอง พระวิหาร อุดรมีชัย บันเตีย

เมียนเจย และไพลิน ส่วนปัญหาการลักลอบตัดไม้ และข้ามแดน

โดยผดิกฎหมาย กม็หีน่วยงานทีร่บัผดิชอบทัง้สองฝ่ายร่วมมอืกนั

อย่างจริงจังในการท�ำให้แนวชายแดนมีสถานการณ์ดีขึ้น ทั้งฝ่าย

กัมพูชาได้แสดงความชื่นชมที่ไทยช่วยเหลือชาวกัมพูชาที่ข้าม

แดนไปหางานท�ำในประเทศไทยอย่างเต็มที่

	 สถานการณ์กรณีพิพาทเขาพระวิหาร ในปีที่ผ่านมา

ก็ได้มีเหตุการณ์ส�ำคัญเกิดขึ้นท่ีชายแดนคือ การพิจารณาคดี

ปราสาทพระวหิารของศาลโลกทีก่มัพชูายืน่ให้ตคีวามค�ำตดัสนิเมือ่

ปี 2505  ซึ่งสื่อกัมพูชาเริ่มมีรายงานความเคลื่อนไหวตั้งแต่ต้นปี 

โดยได้รายงานสถานการณ์ในฝั่งไทยด้วย ท้ังการเน้นย�้ำว่าความ

ขดัแย้งภายในของไทยกรณคีดัค้านเกีย่วกบัคดี และการเดินขบวน

ของกลุ่มธรรมยาตรา จะไม่กระทบความสัมพันธ์ไทย-กัมพูชา ใน

มมุมองกมัพชูาได้ชีว่้ากมัพชูาได้เปรยีบไทยในด้านทมีนกักฎหมาย

ระหว่างประเทศ และความมเีสถยีรภาพของคณะท�ำงานในช่วง 10 

กว่าปีที่ผ่านมา 

	 อย่างไรก็ตาม กัมพูชาก็ยังคงให้ความส�ำคัญถึงความ

สัมพันธ์ท่ีดีต่อกันในบริเวณชายแดน โดยพยายามน�ำเสนอข่าว

สถานการณ์ชายแดนที่ยังคงปกติ ทั้งยังพยายามรักษาความสงบ

เรยีบร้อย และมจีดุยนืในการรอค�ำตดัสนิอย่างเป็นทางการ โดยให้

ศาลโลกเป็นทางออกที่จะยุติความขัดแย้ง และจะปฏิบัติตามค�ำ

ตดัสนิ และแม้ในช่วงเดอืนเมษายนจะมเีหตกุารณ์กรณพีพิาทด้าน

จังหวัดพระวิหาร หากนายกรัฐมนตรีกัมพูชาก็ได้กล่าวถึงความ

สมัพนัธ์ไทย-กมัพชูาเนือ่งในโอกาสวนัขึน้ปีใหม่ประเพณชีาต ิ(วนั

สงกรานต์) ว่าเจ้าหน้าที่ทุกระดับของกัมพูชากับไทยมีการติดต่อ

สมัพนัธ์กนั โดยเฉพาะอย่างยิง่มคีวามสนกุสนานรืน่เรงิด้วยกนั แม้

จะมีปัญหาต่อกันแต่ทั้งสองฝ่ายแก้ปัญหาโดยสันติวิธี และจะใช้

กระบวนการทางกฎหมาย โดยไม่ต้องการให้ประเดน็ดงักล่าวกลาย

เป็นความขัดแย้งในพื้นที่ชายแดนทั่วทั่วประเทศ และไม่ต้องการ

ให้ลุกลามไปถึงด้านเศรษฐกิจ การค้า การท่องเท่ียว วัฒนธรรม 

หรือด้านอื่นๆ ซึ่งจะน�ำไปสู่การท�ำลายความสัมพันธ์ระหว่าง
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ประเทศทัง้สอง ทัง้ยงัได้แสดงความชืน่ชมทัง้ฝ่ายกมัพชูาและฝ่าย

ไทยทีไ่ด้อาศยัอยูร่่วมกนัและสนกุสนานร่วมกนัเนือ่งในเทศกาลวนั

ขึ้นปีใหม่ ที่ฝ่ายไทยได้เดินทางมาเที่ยวกัมพูชา และกัมพูชาก็ได้

เดินทางไปเที่ยวประเทศไทย

	 ทัง้นี ้รฐับาลทัง้สองฝ่ายได้มคีวามตกลงร่วมกนัแล้วว่าจะ

พยายามรักษาความสงบเรียบร้อยในบริเวณชายแดนในช่วงของ

การพจิารณาคด ีเจ้าหน้าทีร่ะดบัสงูของหน่วยงานทีร่บัผดิชอบกไ็ด้

ให้ข่าวยืนยันสถานการณ์ชายแดนไทย-กัมพูชายังคงปกติดี แต่

ก็ได้เตรียมความพร้อมและเสริมสร้างขีดความสามารถของกอง

ก�ำลังเขมระภูมินทร์ รวมทั้ง การน�ำเสนอข่าวฝ่ายความมั่นคงของ

ทั้งสองฝ่ายได้มีการนัดพบปะหารือร่วมกันหาวิธีในการคลี่คลาย

ความตงึเครยีดตามแนวชายแดน ระหว่างทีท่ัง้สองประเทศเตรยีม

ตัวเดินทางไปแถลงด้วยวาจาต่อศาลโลกในช่วงกลางเดือน

เมษายน นอกจากนี ้ยงัมกีารรายงานซึง่มข้ีอสงัเกตเกีย่วกบัความ

ตั้งใจของกัมพูชาในการรักษาสันติภาพตามแนวชายแดน โดยได้

มกีารปรบัลดก�ำลงัทหารเป็นการชัว่คราวแต่เพยีงฝ่ายเดยีว ต่อมา

ในเดือนมิถุนายน ก็ได้มีการรายงานข่าวบรรยากาศตามแนว

ชายแดนกมัพชูา-ไทย โดยเฉพาะพ้ืนทีโ่ดยรอบปราสาทพระวหิาร

ยังคงเป็นปกติดี (แต่กองทัพกัมพูชายังคงระมัดระวังอย่างสูง

เหมือนเดมิ) ถงึแม้ว่าวนัก�ำหนดค�ำพพิากษาคดปีราสาทพระวหิาร

จะใกล้เข้ามาทุกขณะก็ตาม

	 สถานการณ์เม่ือใกล้ถึงวันอ่านค�ำพิพากษาของศาลโลก 

ส่ือกัมพูชาได้รายงานถึงการประกาศจุดยืนท่ีว่า แม้ผลจะออกมา

ในรูปแบบใดก็ตาม ไม่ว่าจะเอื้อประโยชน์ให้กับฝ่ายใด กัมพูชา

พร้อมเคารพตามค�ำตัดสินของศาลโลก และจะไม่ก่อปัญหาที่จะ

กระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างกัมพูชา-ไทย รัฐบาลของทั้งสอง

ประเทศจะยังคงยึดมั่นมิตรภาพและความร่วมมือที่ดีระหว่าง

รฐับาล กองทพั และประชาชนของทัง้สองประเทศ ต้องธ�ำรงรกัษา

ไว้ซึง่ความปลอดภยั และสนัตภิาพตามแนวชายแดนกมัพชูา-ไทย 

พร้อมกับการรายงานบรรยากาศความสงบเรียบร้อย กองทัพและ

ประชาชนกัมพูชา-ไทย ยังคงติดต่อกันตามปกติ ไม่มีปัญหาแต่

อย่างใด พร้อมทัง้ระบวุ่าทกุปัญหาตามแนวชายแดนขึน้อยูก่บัการ

เจรจาระหว่างรฐับาลของสองประเทศ และแม้การอ่านค�ำพพิากษา

ตคีวามของศาลโลกจะเดนิทางมาถงึแล้วกต็าม แต่สถานการณ์ตาม

แนวชายแดนกมัพชูา-ไทย โดยเฉพาะอย่างยิง่ในพืน้ทีป่ราสาทพระ

วิหารยังคงสงบเรียบร้อยเป็นปกติไม่มีอะไรเปลี่ยนแปลง

	 ภายหลังค�ำตัดสิน ส่ือได้รายงานค�ำแถลงการณ์ของ 

สมเดจ็ฮนุ เซน็ ทีเ่รยีกร้องให้ประชาชนอยูใ่นความสงบ ร่วมรักษา

สันติสุข และความเป็นระเบียบเรียบร้อยในประเทศ หรือแม้แต่ยัง

คงรกัษาและส่งเสรมิเจตนารมณ์แห่งความสมัพันธ์เป็นเพื่อนบ้าน

ท่ีดี ความสามัคคี มิตรภาพ ความผาสุก และความร่วมมืออัน

แน่นแฟ้นระหว่างประเทศและประชาชนทัง้สอง กมัพชูา-ไทย เพือ่

ผลประโยชน์ร่วมกนัของทัง้สองประเทศ ทัง้ในระยะเฉพาะหน้าและ

ในระยะยาวต่อไป

	 ในช่วงปลายปี ส่ือกัมพูชาได้น�ำเสนอมุมมองการเมือง

ไทยว่าอยู่ในสถานการณ์เปราะบาง มีการชุมนุมใหญ่ และกลาย

เป็นความรุนแรง มีผู้เสียชีวิตและบาดเจ็บ พร้อมกับชี้ว่าความ

สัมพันธ์กัมพูชา-ไทยอาจกลับมาตึงเครียดอีกครั้งหากนางสาวยิ่ง

ลักษณ์ก้าวลงจากต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรี  ในขณะท่ีไทยยังไม่

ประกาศยอมรบัการปฏบิตัติามค�ำพพิากษาของศาลโลก เมือ่วนัที่ 

11 พฤศจิกายน 2556 และหากมีการเปลี่ยนขั้วการเมือง ก็อาจมี

การหาเหตผุลทีจ่ะเลือ่นหรอืเลีย่งการด�ำเนนิการตามค�ำพพิากษา

ของศาลโลก และก่อปัญหาความขดัแย้งกบักมัพชูาอกีระลอกใหม่ 

ในสถานการณ์แบบนี้ กองก�ำลังกัมพูชาก็ได้เพิ่มความระมัดระวัง

ในพืน้ทีร่อบปราสาทพระวหิาร และพืน้ทีย่ทุธศาสตร์อืน่ๆ ระหว่าง

สองประเทศ

	 บทวิเคราะห์ จากสถานการณ์ในช่วงปี 2556 ที่ผ่านมา 

ผ่านการน�ำเสนอของสื่อกัมพูชา จะเห็นได้ว่าไทยกับกัมพูชาภาย

ใต้การบริหารโดยรัฐบาลนางสาวย่ิงลักษณ์ ชินวัตร กับรัฐบาล

สมเด็จ ฮุน เซน ถือได้ว่ามีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน ในด้านการ

พฒันาพืน้ทีช่ายแดนกไ็ด้มคีวามร่วมมอืกนัมาอย่างต่อเนือ่ง ซึง่ได้
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มคีวามรเิริม่เสรมิสร้างความสมัพนัธ์และความร่วมมอืในชายแดน

ทัง้ด้านเศรษฐกจิและสงัคม เพือ่พฒันาคณุภาพชวีติของประชาชน 

ถึงแม้จะมีเหตุการณ์อ่อนไหวท่ีอาจน�ำไปสู่ความขัดแย้งตามแนว

ชายแดนได้ หากฝ่ายรัฐบาลกัมพูชาก็ได้แสดงความกังวล และได้

ร่วมมือกับฝ่ายไทยในการพยายามด�ำเนินการเพื่อมิให้เกิดปัญหา 

สถานการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่าฝ่ายรัฐบาลกัมพูชาไม่

ต้องการให้มีปัญหาความสมัพนัธ์กบัไทยทีต่่างต้องพึง่พาอาศยักนั

ในพืน้ทีช่ายแดน พร้อมกบัมแีนวคดิทีส่ะท้อนความต้องการพฒันา

ร่วมกัน จากที่ประเทศทั้งสองมีพื้นฐานและวัฒนธรรมที่คล้ายคลึง

กัน มีการติดต่อสัมพันธ์ท่ีดีในระดับประชาชนท่ีเป็นการส่งเสริม

เศรษฐกจิและความสมัพนัธ์ด้านอืน่ๆ ต่อกนั โดยทีฝ่่ายกมัพชูามุง่

เน้นการพฒันาพืน้ทีช่ายแดนทีต่ดิกบัไทยเป็นอย่างมากนัน้ กเ็พือ่

โอกาสในการเชือ่มโยงสมัพนัธ์การพฒันาเศรษฐกจิของประเทศทัง้

ในด้านการค้า การลงทุน และการท่องเที่ยว ที่เป็นนโยบายส�ำคัญ

ของการพัฒนากัมพูชา เพื่อน�ำไปสู่เป้าหมายให้ประเทศมีรายได้ 

ชาวกมัพชูามีชวีติความเป็นอยูท่ีด่ขีึน้ หลดุพ้นจากความอดอยาก 

และพืน้ทีช่ายแดนไทย-กมัพชูา กเ็ป็นพืน้ทีท่ีม่เีศรษฐกจิหมนุเวยีน 

สร้างรายได้ให้ประเทศและประชาชนชาวกัมพูชาได้มาก

	 นอกจากนี้ ยังพบข้อสังเกตส�ำคัญท่ีว่ากัมพูชาได้มีการ

ปรับกระบวนทัศน์ที่สะท้อนเรื่องการให้ความส�ำคัญในการพัฒนา

พื้นท่ีชายแดน โดยให้กองทัพเข้ามามีส่วนร่วมในการพัฒนา

เศรษฐกิจ ให้ท�ำหน้าที่ในการอ�ำนวยความสะดวกทางการค้า การ

ผลักดันให้มีการหารือร่วมกันในระดับจังหวัดให้มากขึ้น และเปิด

ตลาดตามแนวชายแดนเป็นประจ�ำ เพื่อให้ประชาชนมีความ

สามารถในการซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้าระหว่างกัน  ซึ่งนายกรัฐ

มนตรีฮุน เซน มีความต้องการให้ไทยและกัมพูชาร่วมมือกันหา

ทางผลกัดนัพฒันาชายแดนให้กลายเป็นพืน้ทีส่นัตภิาพ ความร่วม

มือ และส่งเสริมการค้า การท่องเที่ยว การลงทุนให้ขยายใหญ่ขึ้น 

ผ่านการเอาใจใส่ส่งเสริมความร่วมมือระหว่างราชการตามแนว

ชายแดน และประชาชนตามแนวชายแดน ทัง้ยงัได้เสนอให้ทบทวน

ขยายเวลาการเปิดจุดผ่านแดนบางจุดที่เปิดเพียง 2 หรือ 3 วันต่อ

สปัดาห์ ซึง่จะช่วยส่งเสรมิเศรษฐกจิระหว่างสองประเทศได้ ตลอด

ทั้งได้เสนอให้ฝ ่ายไทยพิจารณาส่งเสริมความร่วมมือด้าน

สาธารณสุข และการป้องกันโรคไข้เลือดออกที่ประชาชนตามแนว

ชายแดนก�ำลังประสบอยู่
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	 จากแนวคิดและทิศทางแนวนโยบายของผู้น�ำกัมพูชาที่

ต้องการสร้างความสัมพันธ์ในพ้ืนที่ชายแดนที่ติดกับประเทศไทย 

โดยเฉพาะด้านการค้าขาย การแลกเปลีย่นสนิค้าระหว่างกนั ตลอด

ถึงการให้ความส�ำคัญกับชุมชนท่ีอาศัยอยู่ตามแนวชายแดนที่

ต้องการสร้างความมั่นใจในเรื่องความปลอดภัยในชีวิตและ

ทรพัย์สนิ ทัง้นี ้ฝ่ายกมัพชูาได้สะท้อนถงึมมุมองของตนทีม่ต่ีอไทย

ว่า ลกัษณะความสมัพันธ์ตามแนวชายแดนของไทยกบักมัพชูาใน

ปัจจุบันนั้นอยู่ในสถานะท่ีต่างฝ่ายต่างต้องพ่ึงพาอาศัยซึ่งกันและ

กัน มิใช่ฝ่ายไทยจะมีอ�ำนาจควบคุมฝ่ายเดียว ดังเช่นในพื้นที่

ชายแดนจันทบุรีก็พบว่าไทยต้องพ่ึงพาแรงงานชาวกัมพูชาเป็น

จ�ำนวนมาก ทั้งแรงงานรายวันและรายสัปดาห์ หรือรูปแบบอื่นๆ 

ซึง่ส่วนใหญ่เป็นแรงงานในสวนผลไม้ เป็นต้นว่า สวนล�ำไย ทีข่ณะ

นีส้ามารถสร้างรายได้ให้กบัชาวจนัทบรุเีป็นจ�ำนวนมาก ทัง้นี ้เป็น

ที่ทราบกันดีว่าฝ่ายกัมพูชาต้องการจะพัฒนาเศรษฐกิจเพื่อให้

ประชาชนอยู่ดีกินดี หลุดพ้นจากภาวะความยากจน 

	 ดงันัน้จงึค่อนข้างมคีวามชดัเจนทีว่่า กมัพชูาต้องการแยก

ประเด็นทางการเมืองกับความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจออกจากกัน 

ประเดน็ทางเศรษฐกจิตามแนวชายแดนไทย-กมัพชูาจงึไม่ใช่เครือ่ง

ต่อรองทางการเมืองที่ดีนัก ประกอบกับกัมพูชาก็มีทางเลือกมาก

ขึน้ในด้านการพฒันาเศรษฐกจิ ดงัเช่นการพึง่พาจีนและเวยีดนาม 

ทีเ่ริม่แผ่ขยายมาถงึชายแดนกมัพชูาฝ่ังตะวนัตกทีต่ดิกบัไทย รวม

ทั้งการพึ่งพาจากประเทศอื่นๆ เช่น เกาหลีใต้และญี่ปุ่น ท้ังใน

ปัจจุบันก็พบว่าประชาชนตามแนวชายแดนฝั่งกัมพูชามีก�ำลังซื้อ

มากขึน้ และชาวกมัพชูาทีอ่าศยัอยูใ่นชายแดนกส็ามารถสร้างราย

ได้ได้สูงเช่นกัน ซึ่งไทยไม่ควรติดภาพลักษณ์เดิมแต่ครั้งอดีตว่า

ชายแดนจะมีแต่ชาวกัมพูชาที่ยากจนเท่านั้น

	 ในกรณีพิพาทคดีประสาทพระวิหารกัมพูชาก็แสดงออก

ว่าต้องการให้ได้รับการแก้ไขอย่างสันติวิถี โดยจากการน�ำเสนอ

ข่าวของฝ่ายกัมพูชาขณะใกล้วันพิจารณาคดีครั้งนี้ จะเห็นได้ว่า

กัมพูชาพยายามควบคุมสถานการณ์และรักษาความสัมพันธ์กับ

ไทย เพือ่ป้องกนัผลกระทบทีจ่ะเกดิขึน้ในด้านต่างๆ ไม่ให้ขยายวง

กว้างหรอืลกุลามใหญ่โต โดยเฉพาะในพืน้ทีแ่นวชายแดนทีท่ัง้สอง

ประเทศยังต้องพึ่งพาอาศัยกันในด้านเศรษฐกิจ ซึ่งหากเกิดความ

ขัดแย้งก็จะส่งผลกระทบเสียหายต่อท้ังฝ่ายไทยและฝ่ายกัมพูชา 

อีกทั้งความสัมพันธ์อันดีของรัฐบาลทั้งสองฝ่าย จึงท�ำให้กัมพูชา

ได้เน้นย�้ำเรื่องความสัมพันธ์กับไทยว่าจะยังคงด�ำเนินต่อไป โดย

จะแยกแยะประเด็นการพิพาทครั้งนี้ให้เป็นไปตามขั้นตอนของ

กฎหมาย หากฝ่ายกัมพูชาก็ได้มีการพาดพิงถึงกลุ่มอ่ืนที่จะก่อ

ความวุ่นวายต่อกัมพูชา 

	 นอกจากน้ี จากความคิดเห็นของฝ่ายรัฐบาลกัมพูชาที่

แสดงความกังวลเรื่องความขัดแย้งในพื้นท่ีชายแดนจากผลพวง

สถานการณ์ในการแถลงทางวาจาต่อศาลโลกของไทยกับกัมพูชา

นั้น สะท้อนให้เห็นว่าขณะนี้ฝ่ายรัฐบาลกัมพูชาไม่ต้องการให้เกิด

ปัญหาความสัมพันธ์กับไทยที่ต่างต้องพึ่งพาอาศัยกัน โดยเฉพาะ

ในพืน้ทีช่ายแดน พร้อมกบัมแีนวคดิทีส่ะท้อนความต้องการพฒันา

ร่วมกัน จากที่ประเทศทั้งสองมีพื้นฐานและวัฒนธรรมที่คล้ายคลึง

กัน มีการติดต่อสัมพันธ์ที่ดีในระดับประชาชนที่เป็นการส่งเสริม

เศรษฐกิจและความสัมพันธ์ด้านอื่นๆ ต่อกัน และต้องการให้กรณี

พิพาทคดีประสาทพระวิหารได้รับการแก้ไขอย่างสันติวิถี 

	 อย่างไรก็ตาม ในการรับรู้ของฝ่ายกัมพูชาจากการน�ำ

เสนอข่าวจะเห็นได้ว่า การยื่นค�ำร้องต่อศาลโลกเมื่อเมื่อเดือน

พฤษภาคม 2554 มีสาเหตุจากฝ่ายไทยที่ได้เริ่มปฏิบัติการใน

ลักษณะสงครามตามแนวชายแดน โดยเฉพาะชายแดนปราสาท

พระวิหาร อันน�ำมาซึ่งความเสียหายต่อปราสาทโบราณ ซึ่งเป็น

มรดกโลกอย่างต่อเนื่อง นับตั้งแต่วันที่ 15 กรกฎาคม 2551 และ

ล่าสุดเมื่อปลายเดือนเมษายน 2554 ดังนั้นการรับรู ้ของฝ่าย

กมัพชูาในเรือ่งดังกล่าวกย็งัคงเป็นความเหน็ฝ่ายเดียวว่าไทยเป็น

ฝ่ายรุกรานพื้นที่ของกัมพูชาที่ซึ่งศาลโลกได้ตัดสินไปแล้ว

	 แม้เมือ่ถงึฤดกูาลการรณรงค์หาเสยีง ซึง่เป็นการเลอืกตัง้

ทั่วไปสมัยที่ 5 ในเดือนกรกฎาคม ต่างก็กังวลว่าอาจจะมีการน�ำ

กระแสชาตินิยมมาผูกโยงกับกรณีพิพาทเขาพระวิหารให้เป็น

ประเด็นทางการเมืองเพื่อหาคะแนนนิยมที่รัฐบาลได้ปฏิบัติเป็น

ธรรมเนียมเสมอมา อันนับเป็นผลงานส�ำคัญอีกอย่างหน่ึงที่ใช้ใน

เวทหีาเสยีงของพรรค CPP ผนวกกบัรฐับาลต้องเผชญิกบัการถกู

กดดันเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ จากกลุ่มต่างๆ ให้มีการปฏิรูปการเลือกตั้ง 

ประกอบกับเป็นช่วงเวลาต่อเนื่องที่มีการชุมนุมต่อต้านรัฐบาลใน

ประเทศไทย ซึ่งก็ได้สร้างความกังวลกันว่าค�ำตัดสินของศาลโลก

จะเป็นประเด็นร่วมในอภิปรายในเวทีการชุมชุม แต่ในท้ายที่สุด

แล้ว การเมอืงกบักรณพีพิาทเขาพระวหิารกไ็ม่ใช่ประเดน็หลกัของ

การต่อสู้ทางการเมืองภายในของไทย หรือการเมืองภายในของ

กมัพชูา รวมถงึการเมอืงระหว่างประเทศดังเช่นทีเ่คยเป็นประเดน็

มาแล้วหลายต่อหลายครั้ง ซึ่งส่วนหนึ่งแล้วก็เป็นผลมาจากข้อ

ตกลงของรฐับาลทัง้สองฝ่ายทีจ่ะร่วมกนัแปรเปลีย่นพืน้ทีช่ายแดน

ให้กลายเป็นพรมแดนแห่งสันติภาพ มิตรภาพ ความร่วมมือ และ

การพัฒนา
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บทความพิเศษ

สิงคโปร์กับเอกราชบนคราบน้ำ�ตา

วทัญญู ใจบริสุทธิ์

1.

บทน�ำ

	 “...ส�ำหรบัข้าพเจ้า ห้วงเวลานีเ้ป็นห้วงเวลาทีต่รอมตรมและ

ขมขื่นใจยิ่ง...ตลอดชีวิต ตลอดเวลาที่ข้าพเจ้าเติบโตขึ้นมา...มันเกิด

ขึ้นแล้วจริงๆ...”

	 สารดังกล่าวได้สื่อถึงความรู้สึกของ ลี กวน ยู รัฐบุรุษและ

อดีตนายกรัฐมนตรีแห่งสิงคโปร์ผู้ยิ่งใหญ่ ที่ต้องก้มหน้าฝืนรับความ

เป็นเอกราชทีม่าเลเซียมอบให้ทัง้น�ำ้ตา ในปี ค.ศ. 1965 จากข้อความ

เจอืหยาดน�ำ้ตาของ ล ีกวน ย ูข้างต้น แสดงให้ถึงความโศกเศร้าอย่าง

เป็นทีส่ดุ ทีส่งิคโปร์ต้องแยกตวัออกจากสหพนัธรฐัมาเลเซยี หลงัจาก

การรวมตัวกันเป็นเวลาเพียงแค่ไม่ถึง 2 ปี นับตั้งแต่ปี ค.ศ. 1963 

	 ดังน้ันบทความชิน้นีจ้ะท�ำการวเิคราะห์ถงึสาเหต ุตลอดจน

ความเป็นมาของสถานการณ์ดงักล่าวในรปูแบบของการบรรยายเชิง

วิเคราะห์

2. 

ความมุ่งหมายของสิงคโปร์ในการรวมกับมลายา

	 เมื่อพิจารณาถึงขนาดและทรัพยากรทางธรรมชาติของ

สงิคโปร์แล้ว จะเหน็ได้ว่าสงิคโปร์ไม่น่าจะมศีกัยภาพเพยีงพอต่อการ

พัฒนาประเทศได้อย่างเป็นเอกเทศ กอปรกับการมีเศรษฐกิจแบบ

เมืองท่าของสงิคโปร์เมือ่รวมเข้ากบัมลายาแล้วกจ็ะได้รบัผลประโยชน์

ทางเศรษฐกจิเป็นอย่างมาก อันเนือ่งมาจากการขยายตลาดและการ

ได้รับวัตถุดิบจากมลายามาตอบสนองเศรษฐกิจของสิงคโปร์ ตลอด

จนสหราชอาณาจักรในฐานะเจ้าอาณานิคมเองก็ไม่ค่อยจะมีความ

ม่ันใจต่อการได้รับเอกราชของสิงคโปร์อย่างโดดเดี่ยว อันสืบเนื่อง

มาจากปัญหาการคุกคามของลัทธิคอมมิวนิสต์เป็นหลัก

	 ซึ่งมองไปที่ฐานคติของผู้น�ำทางการเมืองของสิงคโปร์

ในมุมมองต่อการรวมประเทศเข้ากับมลายา เราก็จะพบกับบรรดา

นโยบายในรูปแบบต่างๆ อาทิ หลักการของพรรคกิจประชาชน ที่ ลี 

กวน ยู เป็นผู้ประกาศในวันสถาปนาพรรคกิจประชาชน (People’s 

Action Party: PAP) อันเนื้อความในหลักการข้อหนึ่งท่ีว่า “เพื่อ

หยุดยั้งลัทธิอาณานิคมและสถาปนารัฐอิสระแห่งมลายา โดยรวม

กับดินแดนของสหพันธรัฐแห่งมลายาและอาณานิคมแห่งสิงคโปร์”1 

และหนึ่งในนโยบายที่ ลี กวน ยู และ พรรคกิจประชาชน น�ำเสนอ

ต่อประชาชน ซึ่งก็คือ “การได้รับเอกราชโดยการรวมสิงคโปร์เข้า

กับมลายา”2 ตลอดจนหลังจากการเลือกตั้งทั่วไปในปี ค.ศ.1959 ซึ่ง

พรรคกิจประชาชนได้รับชัยชนะในการเลือกตั้งครั้งนั้น ลี กวน ยู 

และพรรคกิจประชาชน ก็ได้ปรับเปลี่ยนและเพิ่มเติมนโยบาย

ของพรรค เพื่อตอบสนองต่อสภาวะทางเศรษฐกิจและการเมืองท่ี

เปลี่ยนแปลงไป แต่อย่างไรก็ตามนโบายใหม่ดังกล่าวของพรรคกิจ

ประชาชนกย็งัคงด�ำรงซึง่ การได้รบัเอกราชของสงิคโปร์โดยการรวม

กับมลายาเอาไว้ พร้อมกับการผลักดันนโยบายที่มุ่งเน้นถึงความมุ่ง

หมายในการรวมสิงคโปร์เข้ากับมลายาของ ลี กวน ยู และพรรคกิจ

ประชาชน อันได้แก่ “การให้สิทธิพิเศษแก่ชาวมาเลย์ สนับสนุนการ

เรียนภาษาและวัฒนธรรมมาเลย์”3

	 กล่าวได้ว่าจากพ้ืนฐานทางกายภาพและบริบททางการ

เมอืงของสงิคโปร์ในขณะนัน้ ได้ผลกัดนัให้ผูน้�ำสงิคโปร์ อย่าง ล ีกวน 

ย ูตลอดจนแกนน�ำคนอืน่ๆ ในพรรคกิจประชาชน มคีวามมุง่หมายท่ี

จะน�ำสงิคโปร์ไปสูค่วามเป็นเอกราชอนัพงึปรารถนาด้วยการรวมเข้า

กับมลายา ซึ่งจะเห็นได้จากนโยบายที่ผู้เขียนได้ชี้ให้เห็นข้างต้น

3. 

สิงคโปร์กับการรวมเป็นสหพันธรัฐมาเลเซีย

	 การเจรจาเรื่องการรวมเป็นสหพันธรัฐมาเลเซียระหว่าง ลี 

กวน ยู กับ ตนกู อับดุล ราห์มาน สามารถบรรลุข้อตกลงกันในเดือน

สิงหาคม ค.ศ. 1961 โดยมีสาระส�ำคัญในการเจรจาของทั้งสองฝ่าย

ดังนี้4

	 1. สิงคโปร์ยังคงมีเสรีในด้านการศึกษา

	 2. สิงคโปร์ยังคงมีงบประมาณอย่างเสรี

	 3. สิงคโปร์ยังมีอิสระในด้านแรงงาน

	 4. สิงคโปร์ยังคงเป็นเมืองท่าเสรี

	 5. สิงคโปร์จะมีที่นั่งในสภาแห่งสหพันธรัฐ 15 ที่นั่ง

	 การตกลงดงักล่าวก็ผ่านพ้นไปได้ด้วยด ีหากแต่พรรคแนว

ร่วมสังคมนิยมซึ่งเป็นพรรคฝ่ายค้าน ก็ยังคงก่อการคัดค้านการรวม

กันระว่างสิงคโปร์กับมลายาอย่างรุนแรง โดยการก่อการจลาจลและ

สร้างสถานการณ์ต่างๆ เพราะเหตวุ่าการรวมเป็นสหพนัธรฐัมาเลเซยี 

จะท�ำให้กลุ่มคอมมิวนิสต์ต้องเผชิญกับจัดการต่อกลุ่มคอมมิวนิสต์

อย่างมีศักยภาพจากรัฐบาลสหพันธรัฐและเครือจักรภพ อย่างไร

ก็ตามในวันที่ 1 กันยายน ค.ศ. 1962 รัฐบาลพรรคกิจประชาชนได้

จัดให้มีการลงประชามติในการรวมสิงคโปร์กับมลายา โดยมีหัวข้อ

ให้เลือกในการลงประชามติ 3 หัวข้อ คือ 1. รวมแบบ A 2. รวมแบบ 

B 3. รวมแบบ C ซึ่งทุกหัวข้อต่างก็มีความหมายถึงการรวมสิงคโปร์

เข้ากับมลายาทุกข้อ5 

	 โดยผลของการลงประชามตใินครัง้นัน้จงึออกมาในลกัษณะ

ดังนี้6

นักวิจัยประจำ�ศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา
สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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รวมแบบ  A	 397,626		  เสียง  	 (71%)

รวบแบบ  B	 9,422  		  เสียง  	 (1.7%)

รวมแบบ  C	 7,911 		  เสียง 	 (1.4%)

ไม่โหวต        	 144,077         	 เสียง	 (25%)

	 จากผลของประชามติดังกล่าวเป็นผลให้สิงคโปร์สามารถ

รวมกับมลายาได้โดยชอบธรรม ยิ่งไปกว่านั้นในปีเดียวกันนั้น 

อินโดนีเซียก็ได้ประกาศนโยบายเผชิญหน้า (Konfrontasi)7กับ 

มลายาและสงิคโปร์ เพือ่คดัค้านการรวมเป็นสหพนัธรฐัมาเลเซยีและ

ได้ส่งหน่วยก่อวนิาศกรรมเข้ามาในสงิคโปร์ ภายใต้สถานการณ์เช่นนี้  

ลี กวน ยู จึงฉวยโอกาสใช้กฎหมายความมั่นคงภายใน (ISA) จับกุม 

ลิม ชิน เสียง กับแกนน�ำภายในพรรคแนวร่วมสังคมนิยมและกลุ่ม

สหภาพทีม่อีดุมการณ์คอมมวินสิต์ ซึง่บุคคลเหล่านีค้อืกลุม่ผูต่้อต้าน

การรวมเป็นสหพันธรัฐมาเลเซียท้ังหมดเป็นจ�ำนวนท้ังสิ้นกว่าร้อย

คน การจับกุมในครั้งนั้นถือว่าเป็นการปราบปรามฝ่ายคอมมิวนิสต์

ครั้งใหญ่ ยังผลให้ทั้งพรรคอมมิวนิสต์แห่งมลายาและพรรคแนว

ร่วมสังคมนิยมอ่อนแอลงเป็นอย่างมากและในวันที่ 16 กันยายน 

ปี ค.ศ. 1963 มลายา สิงคโปร์ ซาราวัค และซาบาห์ ได้รวมตัวกัน

เป็นสหพันธรัฐมาเลเซีย อันเป็นการสิ้นสุดสถานะความเป็น Crown 

Colony ภายใต้รัฐบาลอังกฤษของสิงคโปร์ 

4. 

การเมืองเรื่องอ�ำนาจและจุดเริ่มต้นของหยาดน�้ำตา

	 หลังจากการสถาปนาสหพันธรัฐมาเลเซียในปี ค.ศ. 1963 

ชาวมาเลย์มีจ�ำนวนร้อยละ 40 ของประชาชนทั้งหมด ชาวจีนมีถึง 

ร้อยละ 43 ชาวอินเดียร้อยละ 9 ชาวพื้นเมืองบอร์เนียวและชนชาติ 

อ่ืนๆ อกีร้อยละ 88 จะเหน็ได้ว่าชาวจนีกลายมาเป็นประชากรส่วนใหญ่ 

ในสหพันธรัฐมาเลเซีย ถึงแม้ว่าจะมีสัญญาสุภาพบุรุษระหว่าง 

ลี กวน ยู กับ ตนกู อับดุลราห์มาน ว่า ลี กวน ยู และพรรคกิจ

ประชาชนจะไม่ขยายอิทธิพลทางการเมืองมาสู่มลายา กอปรกับ

ต้องยอมรับสัดส่วนของสภาผู้แทนแห่งสหพันธรัฐมาเลเซียเพียง 

15 ที่นั่งจากทั้งหมด 159 ที่นั่ง9 อย่างไรก็ตามการมีจ�ำนวนชาวจีน

ในสหพันธรัฐมากถึงร้อยละ 43 ต้องถือว่าเป็นประโยชน์อย่างมาก

ในสายตาของผู้น�ำของพรรคกิจประชาชนในการสร้างแนวร่วมจาก

สายสมัพันธ์ระหว่างชาวจนีด้วยกนั เพือ่เป็นมวลชนในการสนบัสนนุ

ทางการเมอืงต่อพรรคกจิประชาชน หรือกล่าวอีกนยัหนึง่ก็คอื ล ีกวน 

ยูและพรรคกิจประชาชนก็ย่อมท่ีจะเห็นช่องทางอันรื่นรมย์ในการ

ขยายอทิธพิลทางการเมอืงสูม่ลายาภายใต้จ�ำนวนของประชาชนเช้ือ

สายจีนบนสหพันธรัฐมาเลเซีย

	 ถึงแม้ว่าสิงคโปร์จะมีจ�ำนวนเสียงในสภาแห่งสหพันธรัฐที่

เทยีบไม่ได้กบัมลายา แต่ยทุธศาสตร์การเมอืงของพรรคกจิประชาชน

ก็มิใช่ยุทธศาสตร์ในสภาเป็นหลักด้วยการต่อสู้กับพรรคพันธมิตร 

(Alliance) อันประกอบไปด้วยพรรคอัมโน (UMNO) พรรค Malay 

Chinese Association (MCA) และพรรค Malayan Indian Congress 

(MIC) เป็นสิง่ทีย่ากล�ำบาก ดงันัน้พรรคกิจประชาชนจงึใช้ยทุธศาสตร์

โดยการแยกพรรค MCA ออกจากพรรคพันธมิตร แล้วใช้ความเป็น

จนีของพรรคกจิประชาชนในการน�ำเสนอเพือ่เป็นตวัแทนของชาวจนี

ในสหพันธรัฐมาเลเซียแทนที่พรรค MCA โดยการชูนโยบาย “มาเล

เซียน มาเลเซีย” (Malaysian Malaysia) หรือ “มาเลเซียของชาว

มาเลเซีย”10 ทั้งนี้เพื่อยกสถานะของชาวจีนในการโฆษณาชวนเชื่อ

หาแนวร่วมชาวจีนในมลายา  

	 หลังจากนั้นพรรคกิจประชาชนก็ได้เริ่มด�ำเนินกิจกรรม 

ทางการเมืองกับชุมชนชาวจีนในมลายา ไม่ว่าจะเป็นการปราศรัย 

หาเสียง การเข้าพบปะชาวจีนในชุมชน การร่วมกิจกรรมในเทศกาล 

ต่างๆ ซึ่งการชูนโยบาย “มาเลเซียของชาวมาเลเซีย” ของพรรคกิจ

ประชาชนอันมุ่งหมายที่สร้างความเท่าเทียมกันของทุกเชื้อชาติใน

สหพันธรัฐมาเลเซีย โดยไม่ค�ำนึงถึงประวัติศาสตร์ของความร่วม

มือระหว่างชนชั้นสูงและชนชั้นล่างชาวมาเลย์ ซึ่งได้ร่วมกันต่อต้าน

การลิดลอนอ�ำนาจของสุลต่านและสิทธิพิเศษของภูมิบุตรชาวมา

เลย์ภายใต้แผนการสหภาพมลายา (Malayan Union) กล่าวได้ว่า

แผนการสหภาพมลายาเป็นปัจจัยตัวเร่งในการกระตุ้นให้เกิดความ

ร่วมมือกันระหว่างชนชั้นทั้งสอง ส่งผลให้ความร่วมมือดังกล่าว

ได้กลายมาเป็นกระแสชาตินิยมมาเลย์ภายใต้การน�ำของชนชั้นน�ำ 

มาเลย์ในที่สุด ซึ่งจะน�ำไปสู่การเจรจาเพื่อความเป็นเอกราชอัน 

สัมฤทธิผลในปี ค.ศ. 195711 

	 แนวทางดังกล่าวจึงเป็นสิ่งที่พรรคพันธมิตรยอมรับไม่ได้ 

ส่งผลให้ความขัดแย้งระหว่างพรรคกิจประชาชนกับพรรคพันธมิตร

ก็ยังคงด�ำเนินต่อไปจนกระทั่งพรรคกิจประชาชนได้ประกาศส่งผู้

สมัครรับเลือกตั้งในการเลือกตั้งทั่วไปในมลายา วันที่ 25 เมษายน 

ค.ศ.1964 ซึ่งพรรคกิจประชาชนส่งผู้สมัครทั้งหมด 9 เขต แต่ผลการ

เลือกตั้งปรากฏว่ามีเพียง เดวัน แนร์ เท่านั้นที่ได้รับเลือกในเขตบัง

ซาร์ (Bang Sar) หลังจากความล้มเหลวในการเลือกตัง้ครัง้นัน้ พรรค

กิจประชาชนจึงได้ยุบสาขาของพรรคทั้งหมดในมลายา กล่าวได้ว่า

ความพ่ายแพ้ของ ลี กวน ย ูและพรรคกิจประชาชนในการเลอืกตัง้ใน

ปี ค.ศ. 1964 คือ น�ำ้หยดแรกของ ลี กวน ยู และพรรคกิจประชาชน 

ด้วยการสัง่สอนจากบรบิททางประวตัศิาสตร์และสงัคมของมลายาใน

ขณะนั้น 
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5. 

เอกราชของสิงคโปร์และคราบน�ำ้ตาของ ลี กวน ยู

	 พรรคกิจประชาชนภายใต้การน�ำของ ลี กวน ยู ได้เสนอ

ตัวเข้ามาเป็นตัวแทนของชาวจีนในมลายา สะท้อนให้เห็นถึงแนว

ทางแบบสัมฤทธิผลนิยมซึ่งพรรคกิจประชาชนเล็งเห็นถึงโอกาสใน

การขยายอิทธิพลทางการเมืองมาสู่มลายาผ่านทางการสนับสนุน

จากชุมชนจีน โดยไม่ค�ำนึงถึงสัญญาสุภาพบุรุษที่ ลี กวน ยู ได้เคย

ให้ไว้กับ ตนกู อับดุลราห์มาน ว่าพรรคกิจประชาชนจะไม่ยุ่งเก่ียว

กับการเมืองในมลายา12 ด้วยปัญหาดังกล่าว ได้ท�ำให้รัฐบาลแห่ง

สหพันธรัฐมาเลเซียได้มีการทบทวนถึงแนวทางบนความสัมพันธ์

กับรัฐบาลสิงคโปร์ ในเบื้องต้นกลุ่มผู้น�ำของสหพันธรัฐได้มีข้อเสนอ

ต่อสิงคโปร์อยู่ในสองแนวทางด้วยกัน คือ

	 1. หากสงิคโปร์ต้องการอยูร่่วมกบัสหพนัธรฐัแห่งมาเลเซยี

ต่อไป สงิคโปร์ต้องเคารพในกจิการภายในของสหพนัธรฐั การด�ำเนนิ

การอันใดก็ตามต้องอยู่บนแนวทางที่สหพันธรัฐได้วางเอาไว้

	 2. สิงคโปร์ต้องแยกตัวออกไปจากสหพันธรัฐมาเลเซีย

ในช่วงต้นเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1965 การประชุมของรัฐบาลแห่ง

สหพันธรัฐว่าด้วยกรณีสิงคโปร์ได้มีแนวทางท่ีต้องการให้สิงคโปร์

แยกตัวออกไปจากสหพันธรัฐมาเลเซีย หลังจากท่ี ตนกู อับดุลห์ 

ราห์มาน กลบัจากการประชมุ Commonwealth ท่ีลอนดอน หลงัจาก

การประชมุรฐับาลแห่งสหพันธรัฐ ท่ีประชมุต่างกม็มีติพ้องต้องกนัว่า

ให้สิงคโปร์แยกตัวออกไปจากสหพันธรัฐมาเลเซีย ส่งผลให้ ลี กวน 

ยู ต้องหลั่งน�้ำตาออกสื่อ (ดังข้อความในบทน�ำของบทความชิ้นนี้)

	 หลังจากการแลกสนธิสัญญาระหว่างหัวหน้าพรรคทั้ง

สองคือ ดร.โต๊ะ ชิน ไช และตนกู อับดุลห์ ราห์มาน ท้ังสองฝ่าย

ได้ลงนามในสนธิสัญญาการแยกตัวออกจากสหพันธรัฐมาเลเซีย

ของสิงคโปร์ บรรดาคณะผู้บริหารของสิงคโปร์ก็ได้ลงนามในสนธิ

สัญญา และในเช้าวันที่ 9 สิงหาคม ค.ศ. 1965 สิงคโปร์ก็มีสถานะ

เป็นประเทศเอกราช โดยมีประธานาธิบดีคนแรก คือ นายอินเจ๊ะ 

ยูซุป บิน อีซัค และมีนายกรัฐมนตรี คือ นาย ลี กวน ยู และในวัน

เดียวกันนั้นเอง ลี กวน ยู จึงได้ประกาศความเป็นเอกราชอันมีความ

ตอนหนึ่งว่า13

	 “...ณ บัดนี้ ผม ล ีกวน ยู นายกรัฐมนตรีแห่งสิงคโปร์ ขอ

ประกาศในนามของประชาชนและรัฐบาลสิงคโปร์ ในวันนี้ วันที่ 9 

สิงหาคม ปี ค.ศ. 1965 สิงคโปร์จะเป็นประเทศที่เทิดทูนในระบอบ

ประชาธิปไตยและเอกราชของชาติ พร้อมท้ังอิสรภาพและความ

ยุติธรรม รวมไปถึงสวัสดิภาพและสันติภาพของประชาชนบนสังคม

ที่เหนือยิ่งกว่าความเท่าเทียม…” 

	 จากหยด จากหยาดน�้ำตาของ ลี กวน ยู ข้อความข้างต้น

จงึเป็นล�ำน�ำจากลมปาก อนัเป็นค�ำประกาศเอกราชบนความบอบช�้ำ 

บนคราบน�ำ้ตาอันแห้งผากของ ลี กวน ยู

6. 

บทสรุป

	 ตลอดห้วงเวลาก่อนปี ค.ศ. 1963 ลี กวน ยู พรรคกิจ

ประชาชน และสิงคโปร์ ได้แสดงถึงเจตจ�ำนงที่ส�ำคัญที่สุดก็คือ 

การได้มาซึ่งเอกราชโดยการรวมเข้ากับมลายา แต่เมื่อสถานการณ ์

ความขัดแย้งระหว่างทั้งสองดินแดน ท�ำให้สิงคโปร์ต้องแยกตัว 

ออกมาจากสหพันธรัฐมาเลเซีย หรือกล่าวได้ว่าความขาดแคลน 

ทางกายภาพและบริบททางการเมืองของสิงคโปร์เป็นแรงผลักอัน 

ส�ำคัญในการมุ ่งหมายไปสู ่ความเป็นเอกราชพร้อมกับมลายา 

แต่ด้วยกิเลสโลภะทางการเมือง ภายใต้ความกระหายหาซึ่งอ�ำนาจ

ของ ลี กวน ยู และพรรคกิจประชาชน ก็ได้บันดาลให้พวกเขามอง

ข้ามบรบิททางประวตัศิาสตร์และสงัคมอนัส�ำคญัยิง่ของมลายา ตราบ

จนสิงคโปร์ได้รับความเป็นเอกราชบนคราบน�้ำตาของ ลีกวน ย ู
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อนุสรณ์  อุณโณ
คณบดีคณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

“ความโดดเด่นของแต่ละประเทศ
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มันจะ
ดึงดูดความสนใจ ไม่ว่าจะบวกหรือ
ลบ ของนานาชาติเข้ามามากขึ้น”

สำ�หรบัคณะสังคมวทิยาและมานษุยวทิยามส่ีวนไหนบ้าง
ที่เกี่ยวข้องกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้คะ

	 ในแง่ของการเรียนการสอนตามปกติ คณะสังคมวิทยา

และมานุษยวิทยาก็มีหลายวิชาที่เข้าไปเกี่ยวข้องกับเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้ อาทิ วิชาสังคมและวัฒนธรรมเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้ คนที่รับผิดชอบหลักๆ ก็คือ ดร.พิเชฐ สายพันธ์ ซึ่งเป็นผู้ที่มี

ความเชีย่วชาญในด้านของเวยีดนาม ในรายวชิานีก้จ็ะมอีาจารย์ที่

รับผิดชอบแตกต่างกันออกไปตามความเชี่ยวชาญของอาจารย์ท่ี

เรามีอยู่ เพราะว่าอาจารย์ของเราส่วนใหญ่ที่จบปริญญาเอกก็จะมี

สนามอยู่รอบๆ บ้านเรา ก็จะเป็นก�ำลังส�ำคัญของเราที่มีองค์ความ

รู ้ของประเทศเพื่อนบ้านอยู ่ อย่างทางด้านเวียดนามก็จะมี

ศาสตราจารย์ ดร.ยุกติ มุกดาวิจิตร และ ดร.พิเชฐ สายพันธ์  ใน

ส่วนของลาว กจ็ะมีอาจารย์พรรณราย โอสถาภริตัน์  ทางด้านพม่า

เรามีอาจารย์ ดร.รัตนา โตสกุล และสุดแดน วิสุทธิลักษณ์  ด้าน

ฟิลิปปินส์ ตอนนี้ก็มีอาจารย์บุญเลิศ วิเศษปรีชา  นอกจากนั้น ยัง

มปีระเทศจนี ทีมี่ผูช่้วยศาสตราจารย์ศภุลกัษณ์ พรกลุวฒัน์ ทีศ่กึษา

ในเรื่องเศรษฐกิจของจีน เป็นต้น  

	 นอกจากนั้น ยังมีวิชาเขตวัฒนธรรม (culture area)  ใน

แง่หนึ่ง เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก็จะเป็น Culture Area ถึงแม้มัน

จะเป็นสิ่งสร้างทางการเมืองหรือว่าจะมีเง่ือนไขทางประวัติศาสตร์

ก�ำกับอยู่ วิชาเชน่นี้กจ็ะมอีาจารย์แต่ละท่านทีม่อีงค์ความรูไ้ปชว่ย

ถ่ายทอดกันในห้องเรียน และเรายังมีวิชาที่มีความเฉพาะตัวมาก

ขึ้นเรียกว่า วิชาการเรียนรู้วัฒนธรรมเพื่อนบ้าน ซึ่งเป็นวิชาที่จะ

ไม่มกีารเรยีนการสอนในห้องเรยีน แต่จะมกีารเดนิทางไปลงพืน้ที่

ในประเทศเพื่อนบ้าน ซึ่งด�ำเนินการมาแล้ว 4-5 ปี  การเดินทาง

ไปต่างประเทศแต่ละครั้งก็จะมีอาจารย์ท่ีเชี่ยวชาญในประเทศน้ัน

เป็นผู้ดูแล  วิชานี้ก็จะเป็นวิชาท่ีเปิดให้นักศึกษาได้ไปรู้จักกับ

ประเทศเพื่อนบ้านในพื้นที่ของเขาเลย ไปเรียนรู ้วิถีชีวิต 

ขนบธรรมเนยีม ประเพณ ีและวฒันธรรมของเขาว่าเป็นอย่างไร มี

การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมเป็นอย่างไรบ้าง  น่ันก็

เป็นการเรียนการสอนของเราท่ีมีท้ังรายวิชาท่ีมีการบรรยายและ

รายวิชาที่เป็นลักษณะการพานักศึกษาลงพื้นที่  

	 นอกจากนั้นแล้ว คณะเรายังมีพิพิธภัณฑ์ธรรมศาสตร์

เฉลิมพระเกียรติ ซึ่งในนั้นก็จะมีข้าวของเครื่องใช้ที่ว ่าด้วย

วัฒนธรรมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อยู่ด้วยจ�ำนวนหนึ่ง  อีกอัน

หนึ่งคือศูนย์ศึกษาสังคมและวัฒนธรรมร่วมสมัย ซึ่งก็จะมีการจัด

กิจกรรมที่เกี่ยวข้องบ้าง อาทิ สัมมนาเกี่ยวกับ 3 จังหวัดชายแดน

ภาคใต้ และล่าสุด ก็ได้เป็นเจ้าภาพจัดงานให้กับเครือข่ายชาวนา

โลกในส่วนภูมิภาคเอเชีย ในหัวข้อว่าด้วยการปฏิรูปที่ดิน  ศูนย์

ศึกษาสังคมและวัฒนธรรมร่วมสมัยและพิพิธภัณฑ์ธรรมศาสตร์

เฉลิมพระเกียรติจะมีหน้าที่ในการให้บริการทางวิชาการและการ

ท�ำวิจัย 

คุยกับผู้บริหาร
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	 ถ้าถามว่าบทบาทของในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้จะเป็น 

อย่างไรต่อไปอีก ก็น่าจะเกี่ยวข้องอยู่คือ ในปีหน้าคณะของเราจะ

เป็นเจ้าภาพในการจัดประชุมวิชาการระดับนานาชาติทางด้าน

มานุษยวิทยาเป็นครั้งแรกในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ร่วมกับ

องค์กรทีช่ือ่ว่าสหพนัธ์มานษุยวทิยาและชาตพัินธุว์ทิยานานาชาติ 

(International Union of Anthropological and Ethnological Sci-

ences: IUAES) ซึง่เป็นเครอืข่ายทางด้านมานษุยวทิยาทีใ่หญ่ทีส่ดุ

ในโลก  ทางองค์กรประสานมาท่ีเราให้เป็นเจ้าภาพร่วมด้วยใน

ฐานะที่ เราเป็นสถาบันการศึกษาทางด้านสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยาที่มีการบริหารจัดการในระดับคณะเป็นแห่งเดียวใน

ประเทศ และมีบุคลากรเป็นท่ีรู้จักหลายคนในแวดวงสังคมวิทยา

และมานษุยวทิยา ซ่ึงในงานนีก้จ็ะมกีารระดมนกัวชิาการจากเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ค่อนข้างเยอะ

วิสัยทัศน์ของอาจารย์เกี่ยวกับการศึกษาด้านเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ในอนาคตเป็นอย่างไรบ้างคะ

	 ผมวางนโยบายของผมไว้ 3 อย่างคือ ให้คณะของเรามี

ความก้าวหน้าทางวิชาการ มีบทบาทในเชิงสร้างสรรค์ต่อ

สาธารณะ และการเข้าไปสูค่วามเป็นนานาชาต ิ ในแง่ทางวชิาการ

คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาก็มีความเข้มแข็งอยู่แล้ว  ใน

ส่วนบทบาทสร้างสรรค์ต่อสาธารณะ คณะของเรากเ็ข้าไปเกีย่วข้อง

สัมพันธ์กับการจัดกิจกรรมมากมาย  ในแง่ของมิตินานาชาตินั้น 

ถ้าถามว่าเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มันเก่ียวข้องอย่างไร พื้นฐาน

ปรชัญาของคณะเราเองโดยเฉพาะอย่างยิง่สาขาสงัคมวทิยา  หลกั

ของเราก็คือศึกษาสังคมวัฒนธรรมท่ีแตกต่างหลากหลายเพื่อก่อ

ให้เกิดความเข้าใจ ยอมรับ และเคารพความแตกต่าง ซึ่งสะท้อน

ผ่านวชิาสงัคมและวฒันธรรมในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ หรอืวชิา

เขตวัฒนธรรม และการไปลงพื้นที่ในประเทศเพื่อนบ้านของเรา  

	 นอกจากน้ี สิง่ทีเ่ราขยบัขึน้มากค็อื เราจะจดัให้มกีารเรยีน

การสอนเป็นภาษาต่างประเทศ ซึ่งในภาคการศึกษาที่ผ่านมาเรา

ทดลองกบัวชิาสงัคมและวฒันธรรมไทยไปแล้ว  นัน่กเ็ป็นเรือ่งการ

เรยีนการสอนทีเ่ราอาจจะต้องปรบัปรงุหลกัสตูรต่อไปในอนาคตที่

จะมลีกัษณะเป็นนานาชาตมิากขึน้  อย่างวชิาสงัคมและวฒันธรรม

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เราจะให้อาจารย์ของเราท่ีเชี่ยวชาญใน

แต่ละประเทศเป็นผูส้อน อาจจะว่าด้วยเวยีดนามศกึษา ลาวศกึษา 

แบบนี้ในอนาคต ซึ่งคิดว่าน่าจะเริ่มที่ระดับบัณฑิตศึกษาก่อน

เพราะว่าบริหารจัดการได้ง่ายกว่า  ในขณะเดียวกัน ความเป็น

นานาชาติของเราก็จะมีเรื่องของการสร้างความร่วมมือทาง

วิชาการมากขึ้น  ในปัจจุบัน เราได้ลงนามความร่วมมือกับ

มหาวิทยาลัยในญ่ีปุ่น เกาหลีใต้ และเวียดนาม ท้ังในส่วนของ

มหาวทิยาลยัและพพิธิภัณฑ์ชาติพนัธ์ุของเวยีดนามแล้ว  ลกัษณะ

ความร่วมมอืกจ็ะเป็นการแลกเปลีย่นนกัวชิาการ นกัศกึษา เป็นต้น

ในด้านมุมมองของอาจารย์ต่อการศึกษาด้านเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ในอนาคต เป็นอย่างไรบ้างคะ

	 คณะของเราไม่ใช่จะมองแค่เพียงเอเชียตะวันออกเฉียง

ใต้เท่านัน้  ความจรงิแล้วสงัคมวทิยาจะศกึษาสงัคมและวฒันธรรม

ทัว่โลก แต่เหตหุนึง่กค็อื อาจารย์ของเราส่วนใหญ่กจ็ะมพีืน้ทีศ่กึษา

อยู่ในประเทศเพื่อนบ้าน แต่ก็มีพื้นที่ที่ต่างออกไปบ้าง อาทิ อิตาลี 

หรือจีน เป็นต้น  

	 ต่อไป ผมคิดว่ามันคงส�ำคัญขึ้นเรื่อยๆ เพราะถ้าเรามอง

ตอนนี้ การก่อตัวของศูนย์กลางของโลกในทางเศรษฐกิจมันก็เริ่ม

มาทีเ่อเชยีนะ ถ้ามองถงึความแขง็แกร่งอย่างเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้ กจ็ะมบีทบาทขึน้เรือ่ยๆ  การเรยีนภาษาของคนในเอเชยีตะวนั

ออกเฉยีงใต้ พวกกลุม่ภาษาทีส่ามกจ็ะมสี�ำคญัขึน้ โดยเฉพาะอย่าง

ยิง่เมือ่เข้าสู่ AEC กจ็ะคล้ายกบัเป็นเงือ่นไขอยูก่ลายๆ ว่าในแวดวง

การศึกษาในระดับอุดมศึกษาต้องให้ความส�ำคัญกับเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้มากขึ้น ซึ่งอันนี้ยังไม่นับรวมพวกศูนย์ Southeast 

Asia Studies ซึ่งมีอยู่ทั่วโลก 

	 ความสนใจของชาวตะวันตกต่อตะวันออกเฉียงใต้ก็มี

เยอะ ยิง่พอเรารวมตัวกนัเป็นอาเซยีน การผนกึก�ำลงักนัเพือ่เผชญิ

กับการเปลี่ยนแปลง ความท้าทายใหม่ๆ มันเลยท�ำให้เราต้องมา

ให้ความส�ำคญักบัประเทศเพือ่นบ้านมากขึน้ เพราะฉะนัน้แนวโน้ม

ความสนใจมนัคงขยายตัวมาก  ตัวอย่างเช่น ประเทศพม่า กด็งึดดู

การลงทนุจากต่างชาตมิหาศาล พม่าเป็นโฟกสัของโลกในหลายๆ 

เรื่อง ทั้งในประเด็นของการเปลี่ยนผ่านไปสู่ระบอบประชาธิปไตย 

การจัดการความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ที่หลากหลาย การ

จัดการทรัพยากรธรรมชาติ การจัดการการลงทุนให้เป็นธรรมกับ

ทุกฝ่าย เป็นต้น คือยังมีบางประเทศที่เป็นโจทย์ใหญ่อยู่ เพราะ

ฉะนั้นประเทศในโลกจึงหันมาสนใจ 

	 เพราะฉะนั้นความโดดเด่นของแต่ละประเทศในเอเชีย

ตะวนัออกเฉยีงใต้มนัจะดงึดดูความสนใจไม่ว่าจะบวกหรอืลบของ

นานาชาตเิข้ามามากขึน้ หรอืแม้การทีจ่ะเอาเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้เป็นตวัคานอ�ำนาจของจนีกบัอเมรกิา เป็นต้น เพราะฉะนัน้เอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้ก็จะเป็นยุทธศาสตร์ในหลายๆ ด้านในตัวของ

มันเอง
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เมื่อวันหนึ่งสังคมมีความสนใจในเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต้มากข้ึนแล้ว อาจารย์มองว่ามหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์
เองมีความท้าทายอะไรอยู่บ้างคะ

	 ถ้าเรามองแนวโน้มในอนาคต อาเซียนจะเติบโตมากขึ้น 

ต่อไปเรือ่ยๆ การศกึษาเชงิวชิาการเกีย่วกบัเอเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้จะมีความส�ำคัญมากขึ้นเรื่อยๆ เราจ�ำเป็นต้องเร่งพัฒนาความ

รูใ้ห้เท่าทนั และส่งเสรมิการสร้างบคุลากรทีจ่ะเข้าไปเป็นส่วนหนึง่ 

ของความสัมพันธ์ระดับภูมิภาค ซ่ึงในขณะน้ี ก็มีหน่วยงานใน

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ทีต่อบสนองความท้าทายนี ้ตวัอย่างเช่น 

ในด้านบริการการศึกษาก็มีหลักสูตรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

ศึกษาของคณะศิลปศาสตร์ ท่ีผมคิดว่าประสบความส�ำเร็จเป็น

อย่างดี เห็นได้จากเวลามีผู้สนใจต้องการความรู้เรื่องเอเชียตะวัน

ออกเฉยีงใต้กจ็ะมาสมัภาษณ์นกัวชิาการของคณะศลิปศาสตร์ค่อน

ข้างเยอะ ผมอยากสนบัสนนุให้คณะศลิปศาสตร์ขยบัโครงการนีใ้ห้

เป็นหัวหอก ท�ำให้เข้มแข็งยิ่งขึ้นไปอีก ขณะเดียวกัน ก็อยากให้

มหาวิทยาลัยส่งเสริมหน่วยงานท่ีท�ำงานด้านการวิจัยเพื่อพัฒนา

องค์ความรู้เกี่ยวกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไปพร้อมๆ กันด้วย”

อยากถามอาจารย์ถึงมุมมองการสร้างเครือข่ายด้าน
เอเชียตะวันออกเฉียงใต ้ศึกษาในมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร์ค่ะ

	 ผมคิดว่าผู้บริหารมหาวิทยาลัยต้องมองเห็นถึงความ

เชื่อมโยงและความเหลื่อมซ้อนกนัของบรรดาหน่วยงานสถาบนัที่

มีอยู่ทั้งหมด คือจะท�ำอย่างไรให้มีความสอดประสานกันมากขึ้น 

ลดความซ�ำ้ซ้อนลง เพือ่ไม่ให้สิน้เปลอืงทรพัยากรและบคุลากร ใน

ขณะเดยีวกนั จะท�ำอย่างไรให้มกีารท�ำงานทีส่อดประสานเชือ่มโยง

กันมากขึ้น 

	 หรอืว่าควรจะต้องมศีนูย์กลางประสานงานในกลุม่หน่วย

งานทีเ่กีย่วข้องในด้านนีท้ัง้หมด หรอืจะท�ำอย่างไรทีจ่ะจดักจิกรรม

ทางวิชาการที่จะให้บรรดาองค์กร สถาบัน หรือหน่วยงานเหล่านี้

มาแบ่งปันในสิ่งที่ตนเองมีอยู่ อย่างน้อยที่สุดก็จะท�ำให้เห็นภาพ

ใหญ่ได้ในเชงิของมหาวทิยาลยั ไม่เช่นนัน้แล้วกจ็ะกระจดักระจาย

กันอยู่อย่างนี้ 

	 หรืออาจจะจัดกิจกรรม จัดสัมมนาวิชาการประจ�ำปี 

การน�ำเสนองานร่วมกนัได้หรอืไม่ หรอืจัดโปรแกรมทีม่กีารมาแชร์

ร่วมกนัในบางรายวชิา ซึง่อาจจะต้องคดิถงึทรพัยากรทีม่อียูใ่ห้เกดิ

ประโยชน์สูงสุด คือลดความซ�้ำซ้อนและสร้างความเชื่อมโยง

ประสานกัน รวมถึงคิดถึงส่ิงท่ีเป็นศูนย์กลางประสานงานขึ้นมา

ด้วย

อาจารย์มองว่าประเด็นการศึกษาด้านเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ในอนาคตควรเป็นอย่างไรคะ

	 คล้ายๆ กับว่า new chapter หรือบทใหม่ของอาเซียน

ย่อมจะต้องส่งผลต่อบรรดาประเทศสมาชิกทั้งหลาย ผมคิดว่าใน

แง่หนึ่งอาจจะต้องดูว่า new chapter ไม่ว่าจะเป็น AEC หรือว่า 

อีกสองตัวที่จะตามมานั้นจะส่งผลกระทบอย่างไร ความสัมพันธ์

ระหว่างรัฐต่อรัฐจะเป็นอย่างไร ความสัมพันธ์ระหว่างผู้คนจะเป็น

อย่างไร โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกลุ่มวิชาชีพที่เปิดโอกาสให้การ

เคลื่อนย้ายไหลเวียนเป็นไปอย่างเสรี ต้องมองว่าจะส่งผลกระทบ

อย่างไรบ้าง หรือว่าการที่ปวารณาตัวเป็นศูนย์กลางของสังคม 

วัฒนธรรม เศรษฐกิจ มันจะท�ำให้เกิดการก่อตัวของวัฒนธรรมตัว

ใหม่หรือไม่ มันจะเกิดสิ่งที่เรียกว่าเป็น hybrid Southeast Asia n 

culture บ้างหรือไม่ มันเป็นความเปลี่ยนแปลงใหญ่ที่ผนึกรวมกัน

เป็นเนื้อเดียว และผู้คนก็ไหลเวียนกันไปมาได้อย่างอิสระ เพราะ

เงื่อนไขนี้จึงต้องท�ำให้เกิดสิ่งใหม่ๆ ขึ้นมาแน่ คงเป็นความท้าทาย

ใหม่ๆ ท่ีเรียกร้องให้คนท่ีอยู่ต้องไปรับมือ เช่น การทะลักเข้ามา

ของนักท่องเที่ยวควรจะรับมืออย่างไร หรือการเคลื่อนย้ายไหล

เวียนของกลุ่มวิชาชีพ ตลาดแรงงานจะเป็นอย่างไร เป็นต้น 

	 ต่อไปก็จะมีการปะทะประสานกันของคนต่างวัฒนธรรม

มากขึ้น เพราะมันปลดปล่อยให้คนได้เคลื่อนย้ายไหลเวียนกันได้

อย่างอสิระ เพราะฉะนัน้ส่ิงทีเ่ราจะเจอกค็อืวฒันธรรมทีผ่สมผสาน

กนัมากขึน้ อาจจะมกีารปะทะหรอืว่าแตกหกั หรอือาจจะมกีารผสม

ผสานหรอืการก่อตวัขึน้มาของวฒันธรรมชนดิใหม่ ผมคดิว่ามนัน่า

จะเป็นประเด็นที่จะเกิดขึ้นให้คนที่สนใจเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ได้ศึกษากันมากขึ้นครับ

หมายเหตุ: สัมภาษณ์โดย รัตนาภรณ์ เพชรสัมฤทธิ์  

ศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา สถาบันเอเชีย

ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

เมื่อวันที่ 7 มีนาคม 2557
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 TU-SEAS:  แนะนำ�หน่วยงาน

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พจนก  กาญจนจันทร
ผู้อำ�นวยการพิพิธภัณฑ์ธรรมศาสตร์เฉลิมพระเกียรติ 
คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

“วัตถุโบราณหรือของเก่าจะทำ�ให้เรารู้จักคนโบราณมากขึ้น รู้จักสังคม
โบราณ ทำ�ให้ทราบว่ามีการเปลี่ยนแปลงมาอย่างไร และจะทำ�ให้เรารู้จัก
รากเหง้า รู้จักตัวเราได้ดียิ่งขึ้น”

อยากให้อาจารย์เล่าถึงความเป็นมาของการจัดตั้ง
พิพิธภัณฑ์ค่ะ

	 เมื่อประมาณ 30 ปีที่แล้ว ดร.วินิจ วินิจนัยภาค ซึ่งเป็น

ศิษย์เก่าธรรมศาสตร์ และคุณหญิงพรรณี วินิจนัยภาค มีด�ำริที่จะ

มอบของทีส่ะสมประเภทโบราณวตัถแุละวตัถทุางวฒันธรรมให้กบั

มหาวิทยาลัยเพื่อเป็นประโยชน์แก่การศึกษา  ตัวท่านเองจึงมี

บทบาทส�ำคัญในการท�ำให้เกิดอาคารพิพิธภัณฑ์ธรรมศาสตร์

เฉลมิพระเกยีรต ิและคณะสงัคมวทิยาและมานษุยวทิยากม็บีทบาท

ส�ำคญัในการก่อตัง้ด้วยเช่นกนั คอื รองศาสตราจารย์ ดร.สมุติร ปิติ

พัฒน์ ได้น�ำวัตถุจากการขุดค้นภาคสนามมาเก็บรวบรวมไว้ด้วย 

แต่เดิมมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์และคณะสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยาได้เปิดจัดแสดงโบราณวัตถุและวัตถุทางวัฒนธรรม

ต่างๆ ณ บริเวณชั้น 2 อาคารวิจัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ศูนย์

รังสิต ในช่วงปี 2531-2539 

	 จนถงึปี 2544 มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ได้ส่งมอบโบราณ

วัตถุและวัตถุทางวัฒนธรรมทั้งหมดให้คณะสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยาเป็นผู้แล คณะจึงได้น�ำวัตถุทั้งหมดมาจัดแสดง ณ 

อาคารพพิธิภณัฑ์ธรรมศาสตร์เฉลมิพระเกยีรต ิ แต่เดมิการบรหิาร

พพิธิภณัฑ์ยงัผกูตดิกบัทางคณะอยูม่าก ยงัไม่มงีบประมาณในการ

ด�ำเนินการมากนัก ยังไม่มีต�ำแหน่งผู้อ�ำนวยการ คือใช้การบริหาร

งานในรปูแบบของคณะกรรมการอยู ่ต่อมาคณะกเ็ปลีย่นโครงสร้าง

การบริหารพิพิธภัณฑ์ใหม่ ซึ่งพิพิธภัณฑ์ได้ผ่านการอนุมัติ

โครงสร้างทีม่ผีูอ้�ำนวยการมาเมือ่ประมาณปีครึง่ทีผ่่านมานีเ้อง งบ

ประมาณท่ีได้รับก็มากขึ้นด้วย และมีผู้อ�ำนวยการท่ีแยกส่วนการ

บริหารงานออกจากคณะ โดยผู้อ�ำนวยการเป็นต�ำแหน่งที่มีวาระ 

3 ปี ซึ่งไม่ได้มีเงื่อนไขว่าต้องตรงกับวาระของคณบดี  เราจึง

สามารถด�ำเนินงานในเรื่องของการเผยแพร่ผลงานทางวิชาการ

หรือว่าท�ำงานวิชาการเชิงสร้างสรรค์ได้มากขึ้น 

	 พพิธิภณัฑ์ของเรามโีบราณวตัถ ุวตัถชุาตพินัธุ ์และวตัถุ

ทางวฒันธรรมทีอ่าจจะไม่ใช่โบราณวตัถ ุอาจจะไม่ได้มอีายเุก่าแก่

เป็นร้อยปี มทีัง้จากในและต่างประเทศ และไม่ทราบทีม่าทีแ่น่นอน 

และความหลากหลายตรงนีก้เ็ป็นข้อดอีนัหนึง่เพราะเราสามารถที่

จะเอามาเชือ่มโยงในการศกึษาสงัคมวฒันธรรมได้ เราอาจจะไม่ได้

เป็นพิพิธภัณฑ์ประเภทที่มีวัตถุชิ้นเด่น แต่เราก็มีวัตถุที่น่าสนใจ

อยู่บ้าง เราไม่สามารถเทียบได้กับพิพิธภัณฑ์แห่งใหญ่ๆ ที่มุ่งเน้น

ในเรื่องการจัดแสดงเป็นหลักได้ แต่เราก็ต้ังตัวเองว่าเป็นแหล่ง

เรียนรู้ทางวัฒนธรรมมากกว่าที่จะเน้นการจัดแสดง

แล้วภารกิจหลักของพิพิธภัณฑ์มีอะไรบ้างคะ

	 ภารกิจหลักของพิพิธภัณฑ์ก็เป็นเรื่องของการวิจัยและ

การบรกิารทางวชิาการ เรือ่งการบรกิารทางวชิาการกม็ทีัง้ในเรือ่ง

ของการเป็นสถานที่ ซึ่งเป็นทั้งห้องเรียนให้กับรายวิชาต่างๆ ที่
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เกีย่วข้องทัง้ในคณะและต่างคณะด้วย และกย็งัมส่ีวนของผูเ้ข้าชม

พิพิธภัณฑ์จากโรงเรียนในพื้นที่รอบๆ มหาวิทยาลัยด้วย  

	 นอกจากจะเป็นแหล่งเรียนรู้แล้ว เรายังมีเป้าหมายที่จะ

เผยแพร่ความรู้ ซึ่งเราก็ต้องท�ำตัวให้เป็นผู้รู้ก่อน การที่จะเป็นผู้รู้

ได้ก็ต้องมีการท�ำวิจัยและมีเครือข่ายในเชิงวิชาการ และมีการจัด

ฝึกอบรม  ที่ผ่านมา เราก็จัดอบรมการถ่ายภาพนิ่งวัตถุ ลักษณะ

การอบรมอาจจะไม่ใช่การอบรมในเชิงสร้างองค์ความรู้ แต่จะ

เป็นการอบรมเพื่อสร้างแรงบันดาลใจ  เมื่อปีที่ผ่านมาเราจัดเรื่อง

ศลิปะการลงรกั เพราะมนัเป็นศลิปะทีก่�ำลงัจะหมดไป ส่วนกจิกรรม

บริการทางวิชาการอื่นๆ ที่เราจัดเป็นงานสัมมนาใหญ่ประจ�ำปีที่

ผ่านมากค็อืเรือ่ง คน ข้าว นา ควาย ในวฒันธรรมเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ และก็มีการน�ำของในพิพิธภัณฑ์ไปจัดแสดงด้วยเมื่องาน

โอกาสครบรอบ 25 ปีของพิพิธภัณฑ์เมื่อปี 2555

	 ในส่วนของงานวิจัยก็จะมี 2 ลักษณะคือ งานวิจัยในเชิง

พิพิธภัณฑสถานวิทยา คือการจัดการพิพิธภัณฑ์ ที่เน้นในเชิง

ปฏบิตัว่ิาจะมีการจดัการอย่างไรบ้าง ในการอนรุกัษ์หรือการรกัษา

วตัถตุ่างๆ  และอกีส่วนหนึง่คอื การท�ำวจัิยเกีย่วกบัวตัถทุีจ่ดัแสดง

ในพิพิธภัณฑ์ เป็นการท�ำความรู้จักกับวัตถุเหล่านั้นให้มากขึ้น 

เพราะบางชิน้เรารูว่้าคอือะไร แต่เรายงัไม่สามารถบอกอายสุมยัได้ 

คืออย่างน้อยให้รู้ว่าบทบาทของพิพิธภัณฑ์ท่ีมีต่อสังคมเราจะท�ำ

อะไรได้บ้าง นอกจากจะเป็นเพียงที่เก็บของอย่างเดียว เรายัง

สามารถที่จะเผยแพร่ความรู้จากงานวิจัย และสะท้อนให้เห็นว่า

วัตถุโบราณหรือของเก่าจะท�ำให้เรารู้จักคนโบราณมากขึ้น รู้จัก

สังคมโบราณ ท�ำให้ทราบว่ามีการเปลี่ยนแปลงมาอย่างไร และจะ

ท�ำให้เรารู้จักรากเหง้า รู้จักตัวเราได้ดียิ่งขึ้น

แล้วตอนนี้มีโครงการวิจัยอยู่หรือเปล่าคะ

	 โครงการวิจัยตอนน้ียังเป็นในเรื่องของการวิจัยเพื่อจัด

แสดงอยู่ค่ะ เพราะว่าเรายังไม่ได้ปรับปรุงอาคารเลยหลังจากน�้ำ

ท่วมเมื่อปี 2554 ตอนน้ีอยู่ระหว่างรอซ่อมแซม เราตั้งเป้าว่า

พพิธิภณัฑ์จะเปิดให้บรกิารอกีครัง้หนึง่อย่างน้อยปลายปีนีห้รอืไม่

ก็ต้นปีหน้า ซึ่งเราจะเปิดตัวพิพิธภัณฑ์ในช่วงเดือนกุมภาพันธ์ 

2558 พร้อมกับงานครบรอบ 50 ปีของคณะสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยาด้วย

	 ในส่วนของงานวจิยักย็งัวนเวยีนอยูก่บัข้างในพพิธิภณัฑ์

ก่อน และเรายังมีแนวคิดในเรื่องของการสร้างเครือข่ายนอก

พิพิธภัณฑ์ อย่างน้อยในพ้ืนท่ีโดยรอบ  แต่ว่าตอนนี้เรายังไม่ได้

ออกไปเจอกับใครเพราะพิพิธภัณฑ์ของเราก็ยังไม่เรียบร้อย ที่คิด

ไว้คือความต้องการสร้างเครือข่ายพิพิธภัณฑ์ทั้งในความรู้ในเรื่อง

การจัดการและความรู้ในเรื่องการอนุรักษ์วัตถุอะไรแบบนั้นค่ะ  

นอกจากนี้ ก็มีการน�ำงานวิจัยมาใช้ในการเรียนการสอนด้วย คือ

คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาจะมีวิชาโบราณคดีและวิชา

พิพิธภัณฑสถานวิทยา มีวิชาการออกแบบพิพิธภัณฑ์ ซึ่งก็จะมา

เกี่ยวข้องในเชิงมานุษยวิทยาด้วย

แล้วระหว่างรอการปรับปรุง พิพิธภัณฑ์ต้องมีผลการ
ดำ�เนินงานด้วยหรือไม่คะ

	 มีค่ะ แม้ว่าพพิธิภัณฑ์จะหยดุท�ำการ แต่เรากม็กีารด�ำเนนิ

งาน เช่น สมัมนา คน ข้าว นา ควาย ในวฒันธรรมเอเชยีตะวนัออก

เฉยีงใต้ เรากไ็ปจัดทีม่หาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ท่าพระจนัทร์ ตอน

นี้ เราแบ่งงานออกเป็น 3 อย่างคือ 

	 1) งานบรหิารทัว่ไป คอื งานท�ำทะเบยีนวตัถ ุงานจดัการ

กับวัตถุ และเรื่องของการพัฒนาบุคลากรของพิพิธภัณฑ์ ซึ่งตอน

นี้เรามีบุคลากรอยู่ 3 อัตรา คือจะส่งเขาไปอบรมปีละครั้งในเรื่องที่

เกี่ยวข้องกับการจัดการในพิพิธภัณฑ์ 

	 2) เรื่องปรับปรุงอาคาร คือตอนนี้กรรมการพิพิธภัณฑ์

กับเจ้าหน้าที่ก็ท�ำงานร่วมกับสถาปนิกกันอย่างต่อเนื่อง ซึ่งก็เป็น

เรื่องที่เราต้องท�ำกันอยู่แล้วค่ะ และ 

	 3) ในเรื่องของการบริการวิชาการ เราก็จัดกิจกรรม คือ

จดัสมัมนาใหญ่ จดัฝึกอบรม หรอืการจดักจิกรรมพพิธิภณัฑ์สญัจร 

กจิกรรมชวนน้องเข้าพพิธิภัณฑ์ คอืท�ำให้เหน็ว่ากจิกรรมทัง้หลาย

ทีพ่พิธิภณัฑ์จดัมนัสามารถสร้างแรงบนัดาลใจให้กบัพวกเราได้ทัง้

ในเรื่องของความรู้และในเรื่องของศิลปะด้วยค่ะ

แล้วแผนการดำ�เนินงานของพิพิธภัณฑ์ในอนาคตเป็น
อย่างไรบ้างคะ

	 เราอยากเป็นศูนย์กลางในเรื่องของงานวิชาการด้าน

พิพิธภัณฑ์ และก็อยากท�ำเป็นห้องปฏิบัติการ งานในส่วนหนึ่งที่

จ�ำเป็นส�ำหรับพพิธิภณัฑ์กค็อืเรือ่งของการอนรุกัษ์ การสงวนรักษา 

เราก็อยากท�ำให้พิพิธภัณฑ์เป็นสถาบันเพื่อการเรียนรู้ส�ำหรับทุก

คน และแสดงให้เห็นว่าไม่ใช่เฉพาะของสวยงามที่จะสร้างแรง

บนัดาลใจให้กบัคณุได้ มขีองบางชิน้ทีเ่ราเหน็แล้วไม่รูว่้าคืออะไรรู้

เพียงว่ามันคือของใช้ และมันจะท�ำให้เห็นถึงสังคมในช่วงเวลานั้น

ได้อย่างไร คอืเราคงไม่ท�ำตวัเป็นพพิธิภณัฑ์ขนาดใหญ่ แต่จะท�ำตัว

เป็นแหล่งเรียนรู้ แหล่งค้นคว้า และตอนนี้เรามีโครงการสร้างห้อง

สมุดขนาดเล็กส�ำหรับพวกเราที่ท�ำงานวิจัย ส�ำหรับเจ้าหน้าที่เพื่อ

การค้นคว้า 

	 ในอนาคตเป็นห้องอ่านหนังสือท่ีจะรวบรวมหนังสือบาง

ประเภท ซึง่อาจจะเป็นแคตตาลอ็กหรอืหนงัสอืทีเ่กีย่วข้องกบัวตัถุ 
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ให้มาอยู่ในที่เดียวกันเพราะคิดว่าสิ่งหน่ึงท่ีขาดในประเทศไทยคือ

ความรู้ด้านการอนุรักษ์วัตถุ ซึ่งหาผู้เชี่ยวชาญยากมากและข้อมูล

ก็กระจัดกระจาย  เรื่องนี้ก็จะเป็นเรื่องที่เฉพาะทางมาก ที่จะลงลึก

จึงต้องใช้เวลาสักระยะหนึ่งในการรวบรวม 

	 อีกส่วนหนึ่ง ที่เราก�ำลังท�ำคือ คณะของเราจะมีนัก

มานุษยวิทยาที่ท�ำงานภาคสนามเยอะมาก และมีอาจารย์หลาย

ท่านที่ไปส�ำรวจในพื้นที่ และมีการถ่ายภาพมาเยอะมาก  เราก็จะ

เก็บรวบรวมภาพในการลงภาคสนามเหล่านั้นในรูปแบบของ

ดจิติอล และจดัเป็นคลงัความรูส้�ำหรบัผูท้ีส่นใจในเชงิชาตพินัธ์ุ ต่อ

ไปด้วยค่ะ

ทางพพิธิภัณฑ์มกีารทำ�งานร่วมกบัหน่วยงานภายนอก
บ้างไหมคะ

	 มีบ้างแล้วค่ะตอนน้ี เช่น เดือนสิงหาคมปีน้ี เราก็จะไป

เป็นเจ้าภาพร่วมกบัพพิธิภณัฑสถานวทิยาเครือ่งถ้วยเอเชยีตะวนั

ออกเฉยีงใต้ ของมหาวทิยาลยักรงุเทพ ซึง่เป็นการจดัสมัมนาระดบั

ชาต ิมกีารน�ำเสนอบทความวชิาการ และมกีารจดัแสดงเครือ่งถ้วย

ด้วย เราก็มีเครือข่ายความสัมพันธ์อันดีกับพิพิธภัณฑ์ของ

มหาวทิยาลยักรงุเทพ และเราเองกม็ภีาชนะดนิเผาเยอะอยูค่่ะ งาน

นี้เราก็เข้าไปเป็นเจ้าภาพร่วมในเรื่องของก�ำลังคน จัดประมาณ 2 

วัน ที่จังหวัดอยุธยาค่ะ

แล้วในส่วนงานของพิพิธภัณฑ์ที่เกี่ยวข้องกับเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้มีอะไรบ้างคะ

	 อย่างท่ีเรยีนว่า วฒันธรรมไม่มพีรมแดนทีช่ดัเจนเหมอืน

กบัเขตรฐัชาตปัิจจบุนั ดงันัน้เมือ่เราหยบิของอะไรชิน้หนึง่ขึน้มาที่

เป็นของเชิงชาติพันธุ์ หรือว่าเราพูดถึงวัฒนธรรมบางอย่าง เช่น 

วัฒนธรรมข้าว มันก็ไม่ใช่เฉพาะในประเทศไทยแล้ว มันจะไป

เกี่ยวข้องกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

	 เวลาที่พูดถึงวัฒนธรรมอย่างศิลปะ “รัก” ซึ่งปีหน้าเราจะ

มสีมัมนาใหญ่เรือ่ง ศลิปะการลงรกั ศลิปะการลงรกันีก้เ็รยีกว่าเป็น

วัฒนธรรมร่วมของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซ่ึงแต่ละท้องถิ่นก็จะ

มีความแตกต่างหรือว่าภูมิปัญญาหรือกรรมวิธี หรือว่าจะมีความ

แตกต่างในเรือ่งของพนัธุไ์ม้ อนันีก้เ็ป็นความแตกต่าง แต่ว่าวธิกีาร

ในการน�ำวัสดุในธรรมชาติมาใช้ให้เกิดประโยชน์ก็เป็นภูมิปัญญา

ที่วนเวียนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ต่างคนก็ต่างภูมิใจในศิลปะ

หรือว่ากรรมวิธีของตนเอง ซึ่งอย่างน้อยประเทศบนภาคพื้นทวีป

ก็น่าจะมีแน่นอน 

	 ของในพิพิธภัณฑ์ก็จะมีหลายอย ่างที่สะท ้อนถึง

วฒันธรรมเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ทีม่กีารส่งต่อ มกีารรบัอทิธิพล 

มีการหยิบยืม มีการเลือกรับของหลายอย่าง เราเดาว่าคงไม่ได้มี

เฉพาะมาจากประเทศไทย แต่อาจจะมาจากต่างประเทศแต่ว่าเรา

ไม่ทราบว่ามาจากที่ใดบ้าง ก็อาจจะมีบางชิ้นที่มีตัวอักษร มีจารึก

ติดมาบ้าง เช่น อักษรพม่าที่ติดมากับปิ่นโต อะไรแบบนี้ค่ะ

อยากให้อาจารย์บอกถึงแนวทางที่พิพิธภัณฑ์จะทำ�ต่อ
ไปในอนาคตที่เกี่ยวข้องกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ค่ะ

	 คือเรื่องวัฒนธรรมก็ไม่มีพรมแดนชัดเจนอยู่แล้ว เวลาที่

เราพูดถึงวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง มันก็เลี่ยงไม่ได้ที่จะพูดถึง

ประเทศเพือ่นบ้าน  ดงันัน้กเ็ป็นไปโดยอตัโนมตัว่ิา เวลาทีเ่ราศกึษา

วัฒนธรรมโดยเฉพาะวัตถุ ก็จะสะท้อนให้เห็นว่ามันมีการเดินทาง

มาอย่างไร แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ การติดต่อ การเชื่อม

ประสานของบุคคลอย่างไรบ้าง ทั้งในเรื่องของเทคโนโลยี วัตถุดิบ 

และในเรื่องของการแลกเปลี่ยน อย่างเทคโนโลยี วัตถุดิบ ในหนึ่ง

พื้นที่มันไม่ได้มีครบทั้งหมด ดังนั้น มันจึงต้องเกิดการแลกเปลี่ยน

โยงใยกันไปมาอยู่แล้ว เราก็อาจจะเริ่มจากบ้านเรา คือหยิบยกว่า

จะพดูถงึเรือ่งอะไร แล้วเราค่อยแสดงให้เหน็ว่ามนัมคีวามเชือ่มโยง

กันอย่างไร  อาทิ งานสัมมนา คน ข้าว นา ควาย เราก็ได้พูดถึง

วิวัฒนาการการเพาะปลูกข้าว เราก็จะพูดว่าข้าวมันเข้ามามี

บทบาทหลักส�ำหรับผู้คนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ได้อย่างไร

แล้วต่อไปมแีนวโน้มทีจ่ะไปสร้างเครอืข่ายกบัพพิธิภณัฑ์
ประเทศเพื่อนบ้านของเราหรือไม่คะ

	 เคยมีเมื่อปลายปีที่แล้วเป็นครั้งแรก คือตอนนั้นเราก็

แสวงหาความร่วมมอืกบัต่างประเทศ และเรากม็กีารสร้างเครือข่าย

กับเวียดนาม โดยสร้างความสัมพันธ์กับพิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ์ใน

เวียดนาม แต่ในความสัมพันธ์นั้น เราก็ยังไม่ได้มีกิจกรรมร่วมกัน

ในทันที  

	 อย่างพิพิธภัณฑ์ชาติพันธุ ์ของเวียดนาม เขาเป็น

พพิธิภณัฑ์ระดบัชาต ิเขาพยายามจะท�ำตวัให้เป็นศนูย์กลางในการ

จัดนิทรรศการที่เกี่ยวกับชาติพันธุ์ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  

เขาก็บอกว่าอย่างหนึ่งที่เขาขาดก็คือของไทย เขาอยากได้ของไป

จัดแสดง เราก็ต้องมาดูอีกทีว่าเราพอจะให้อะไรเขาได้บ้าง อาจะ

เป็นของจ�ำลองหรือว่าอะไรขนาดไหนก็ต้องมาดูอีกครั้งหนึ่ง นั่นก็

เป็นเครือข่ายหนึ่งของเราที่มีค่ะ

หมายเหตุ: สัมภาษณ์โดย รัตนาภรณ์ เพชรสัมฤทธิ์ 

ศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา สถาบันเอเชีย

ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
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 คุยกับนักวิจัย

อาจารย์ ดร.ประเสริฐ แรงกล้า
อาจารย์ประจำ�คณะสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

อยากให้อาจารย์เล่าถึงภูมิหลังการศึกษาของอาจารย์หน่อย
ค่ะ

	 ผมจบปริญญาตรีรัฐศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 

จากจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปริญญาโทที่ Asian Institute of 

Technology หรือ AIT และเรียนปริญญาเอกสาขามานุษยวิทยา ที่

มหาวิทยาลัยแห่งชาติออสเตรเลีย หรือ Australian National Uni-

versity 

แล้วอาจารย์เริ่มสนใจทางด้านมานุษยวิทยาหรือการศึกษา
ชนกลุ่มน้อยของพม่าตั้งแต่เมื่อไหร่คะ

	 เมื่อประมาณปี 2008 ผมได้เดินทางไปชายแดนพม่าที่

แม่สอด จงัหวดัตาก ตอนนัน้ไปท�ำงานเรือ่งอืน่ครบั เรือ่งองค์กรภาค

ประชาสงัคม เมือ่ไปถึงกต็ืน่เต้นกบัสังคมและผูค้นท่ีหลากหลาย บวก

กับใกล้จะไปเรียนปริญญาเอกที่ออสเตรเลียด้วย จึงเป็นจุดเริ่มต้น

ของหวัข้อวิทยานพินธ์ปรญิญาเอก เพราะว่าเราเหน็คนพม่าข้ามมา

เยอะ ไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบของผู้ลี้ภัย และแรงงานที่มาหางานท�ำ  

	 ผมท�ำวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกชื่อว่า “ผู้ลี้ภัยแบบบ้านๆ: 

ผู้ลี้ภัยกระเหร่ียงกับการแสวงหาการคุ้มครองนอกระบบสถาบัน

บริเวณชายแดนไทย-พม่า”  วิทยานิพนธ์นี้ว่าด้วยเรื่องผู้ล้ีภัยที่ไม่

ยอมอยูใ่นระบบ มีผูล้ีภ้ยักลุม่หนึง่ทีเ่มือ่มาถงึชายแดนไทยแล้วกเ็หน็

ข้อจ�ำกัดของความช่วยเหลือในระบบราชการไทย รัฐบาลไม่เคยลง

นามในภาคีสนธิสัญญาผู้ลี้ภัย เมื่อผู้ลี้ภัยเหล่านี้ไม่ได้อยู่ในค่าย

อพยพ จึงถูกมองว่าเป็นคนต่างด้าวทั้งหมด คนเหล่านี้จึงหนีมาอยู่

นอกระบบ ชีวิตของพวกเขาไม่ได้ยอมรับการจัดกลุ่มของระบบ แต่

ต้องหาพืน้ทีอ่าศยัใกล้ๆ เมอืง เพือ่แสวงหาความมัน่คงทางเศรษฐกจิ 

	 ตอนนัน้ใช้เวลาท�ำวจิยัอยู ่1 ปีครบั เป็นแนวบงัคบัของทาง

มานุษยวิทยาที่ต ้องบังคับให ้อยู ่ ในพื้นที่นั้น พอต ่อมาหลัง

วิทยานิพนธ์ปริญญาเอก ก็คือช่วงหลังการเลือกตั้งของพม่าในปี 

2011 ทุกคนเริ่มรู้สึกว่าสังคมพม่าเปลี่ยนแปลงไป แต่ยังไม่มีใครให้

ค�ำตอบได้ว่าเปลี่ยนแปลงแล้วยั่งยืนหรือเปลี่ยนแปลงในขอบข่าย

ด้านไหนบ้าง หรือว่าดีแค่ไหนบ้างครับ

จากพ้ืนท่ีชายแดน อาจารย์ได้ขยายพ้ืนท่ีไปสูส่่วนอืน่ของพม่า
บ้างไหมคะ

	 งานชิ้นที่สองที่ก�ำลังเขียนอยู่ก็คือสนใจว่ามันก�ำลังจะมี

กระแสของการกลบั กลบัไปอยูพ่ม่าเมือ่ก�ำลงัเปลีย่น แต่ว่าการกลบั

นีย้งัอยูใ่นสภาพทีค่ลมุเครอื  การเปลีย่นแปลงในพม่ามนัไม่ได้แสดง

ชัดเจนว่าทุกอย่างพร้อม ทุกอย่างดี รอให้ทุกคนกลับ งานของผมก็

เลยจะตามไปดูในพม่า โดยจับกลุ่มคนเล็กๆ กลุ่มหนึ่ง ที่เริ่มเป็นผู้

ประกอบการ เดิมทีคนกลุ่มนี้เคยข้ามมาอยู่ฝั่งไทย สะสมทุนได้

จ�ำนวนหนึ่งและก�ำลังจะน�ำทุนนั้นกลับบ้าน  แต่ว่าการกลับนี้ก็ยัง

ค่อนข้างไม่แน่นอน เพราะถ้าเราไปดใูนพืน้ทีจ่รงิ ความเปลีย่นแปลง

มันเกิดขึ้นที่ย ่างกุ ้งจริง แต่พื้นที่นอกย่างกุ ้งแทบไม่มีอะไร

เปล่ียนแปลงเลย ในแง่ของการพัฒนาคุณภาพชีวิต แค่พื้นฐาน

คณุภาพชวีติ เช่น การศกึษา การพยาบาล กย็งัอยูใ่นช้ันย�ำ่แย่ แทบ

ไม่ต่างจากก่อนการเลอืกตัง้ปี 2011  งานของผมกค็อื อยากดวู่าคน

ที่เริ่มกลับไปเขามองการกลับบ้านอย่างไร

คนท่ีข้ามกลับไป คือคนท่ีมาอยู่เมืองไทยอย่างถูกต้องตาม
กฎหมายหรือเปล่าคะ

	 อนันีต้อบยากครบั เพราะอาจจะมทีัง้ถกูและผิด  ค�ำว่าถกู

กฎหมายของเรามันวุ่นวายพอสมควร การใช้ระบบการให้ต่อวีซ่า 

ซึ่งเดิมเป็นรายปี ต่อมาเป็นพาสปอร์ตกับวีซ่าท�ำงาน 2 ปี  บางคน

กอ็าจจะอยูแ่บบถกูกฎหมายบางช่วงแล้วกไ็ม่ต่อ เพราะค่าใช้จ่ายใน

การต่อมันแพงขึ้น ที่ไม่ต่อก็มี  แต่ว่าในทางฝั่งเรา เราก็จะจัดเขาว่า

เป็นคนงานอพยพ หรือ migrant worker

“ผมคิดว่าการรู้ภาษาเป็นเรื่อง
สำ�คัญมากของคนทำ�งานเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ เพราะว่ามันเป็น
ชอ่งทางของการเขา้ใจความคดิ และ
วิธีคิดของกันและกัน”
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ระหว่างที่ทำ�วิจัยอาจารย์พบปัญหาอะไรบ้างไหมคะ

	 หนึ่งก็คือเรื่องของภาษา เดิมที ตอนที่ผมท�ำวิทยานิพนธ์

ปริญญาเอก ผมท�ำกับกลุ่มคนกะเหร่ียงกลุ่มหนึ่งท่ีรัฐกะเหรี่ยง  

กะเหรี่ยงจะแบ่งออกเป็นหลายกลุ่ม อาจจะถึง 20 กลุ่ม ผมก็เลือก

ที่จะท�ำงานกับคนกลุ ่มหนึ่งที่ชอบและมีแนวโน้มที่จะอยู ่อิสระ

มากกว่าที่จะอยู่ในค่ายอพยพ เรียกว่า กะเหรี่ยงโปว์ กลุ่มนี้พื้นเพ

เดิมจะเป็นคนที่อยูพ่ืน้ราบ ผมไปดูบ้านเขากเ็หมอืนกบับ้านชาวนา

อีสาน เขาเจอปัญหาสงครามเลยต้องหนีมา ตอนนั้นก็ต้องเรียน

ภาษากะเหร่ียง เพราะถ้าไม่เรยีน กจ็ะมคีนทีค่ยุกบัเราไม่ได้ แต่การ

รู้ภาษา 1 ปีก็ถือว่าน้อย คือผมเก็บข้อมูลไปเรียนไปด้วย

อาจารย์ใช้วิธีเรียนอย่างไรคะ

	 เรียนกบัครสู่วนตวัครบั ในอ�ำเภอแม่สอดจะมโีรงเรยีนเดก็

ต่างด้าว เป็นโรงเรียนที่คล้ายกับ NGO ให้เงินมาตั้ง  ผมก็ตะเวนไป

แล้วก็เจอกับคนหนึ่งที่ผมเช่ือว่าน่าจะมีศักยภาพในการสอนภาษา

กะเหรี่ยง ก็เรียนกับเขาทุกวันธรรมดา จันทร์ถึงศุกร์ วันละหนึ่ง

ชั่วโมง  แล้วหลังจากนั้นก็ไปพื้นที่ ไปหมู่บ้านไหนก็ฝึกพูดไป ข้อดี

ของการรู้ภาษาคือชาวบ้านจะตื่นเต้น ชื่นชม และอยากพูดคุยกับ

เรา ทั้งที่จริงเราก็รู้แค่งูๆ ปลาๆ เท่านั้นเอง ถ้าคุยอะไรยากก็ต้องใช้

ล่ามอีก

กะเหรี่ยงมีภาษาเขียนไหมคะ

	 มีครับ ผมเองเรียนพูดแล้ว ก็เรียนภาษาเขียนด้วย  ตอน

นั้นก็พยายามจะเรียนภาษาพม่าด้วย เพราะถือว่าภาษาพม่าเป็น

ภาษากลางท่ีคนทุกกลุ่มใช้ในสังคมพม่า แต่พบว่าการเรียนสอง

ภาษาพร้อมกันมันยากมาก ก็เลยทิ้งไป  แต่ว่าหลังจากกลับไปท�ำ

วทิยานพินธ์ปรญิญาเอก ก็ได้เร่ิมเรียนกบัเพือ่นคนพม่าทีย้่ายไปอยู่

ออสเตรเลยี แล้วกลบัมา ผมกไ็ปเรยีนโดยหาอาจารย์ส่วนตวัมาสอน 

หลักๆ คือต้องฝึกพูดให้ได้ครับ

นอกจากภาษาที่เป็นอุปสรรคในการทำ�วิจัยแล้ว อาจารย์ยัง
พบปัญหาเรื่องอื่นอีกไหมคะ

	 เรื่องระบบการเมืองในพม่ายากมาก เราต้องท�ำอะไรที่ไม่

ค่อยตรงไปตรงมาพอสมควร เช่น เราอยากไปหมู่บ้านใกล้ๆ 

ชายแดนไทย ก่อนปี 2013 เราไม่สามารถไปค้างคืนได้  สมมติว่า

เราอยากไปเยี่ยมหมู ่บ้านที่ไกลจากชายแดนสักประมาณ 10 

กโิลเมตร เรากไ็ม่สามารถค้างคนืทีน่ัน่ได้ เพราะเราเข้าเมอืงพม่าผดิ

กฎหมาย  วิธีการเข้าเมืองที่ถูกกฎหมายคือเราต้องบินไปที่ย่างกุ้ง 

แล้วนั่งรถกลับมาที่ชายแดน  เมื่อกลางปีที่ผ่านมานี่เอง ที่เรา

สามารถเข้าไปค้างคืนได้ สมัยก่อนเราไม่สามารถผ่านพิธีการตรวจ

คนเข้าเมืองตรงชายแดนได้เพราะไม่มีด ่าน  ผมคิดว่าการ

เปลี่ยนแปลงในพม่าก็มีเยอะตั้งแต่กลางปีที่ผ่านมา เราสามารถเข้า

พม่าทางชายแดนได้แล้ว  ที่ผ่านมาเราต้องหาวิธีซิกแซ็กเก็บข้อมูล 

เช่น เราอยากรูว่้ากลุ่มเป้าหมายของเรา เขาติดต่อกลุ่มบ้านเกิดกลบั

มาบ้างหรือไม่ เขามีงานแต่งงาน 5 วัน แล้วเราอยากไปกับเขา แต่

ว่าเราก็เหมือนกับจะต้องปลอมตัว แล้วก็ต้องพยายามหาผู้ใหญ่ที่มี

อิทธิพล เพราะในสังคมพม่าแต่ละพื้นที่จะอยู่ภายใต้การปกครอง

ของกองทัพเล็ก อยู่ภายใต้ชนกลุ่มน้อย  ฉะนั้นเพื่อความปลอดภัย

ของเราเอง เรากต้็องสนใจว่าพืน้ทีไ่หนใครคมุ และในพืน้ทีน่ัน้ๆ เขา

จะจริงจังกับการมีคนนอกเข้ามาค้างคืนหรือไม่ เราก็จ�ำเป็นต้องหา

คนน�ำทางเรา  ในอดตีพม่าได้มกีารเจรจากบัชนกลุ่มน้อยแต่ละพืน้ที่

จึงกลายเป็นเขตอิทธิพลของแต่ละกลุ่ม

อาจารย์แสดงตัวว่าเป็นนักวิจัยหรือไม่คะ

	 เนื่องจากงานก่อนก็เป็นงานที่ผมท�ำกับกะเหรี่ยงพม่าที่

เข้ามาอยู่ฝั่งไทย ก็บอกเขาไปตรงๆ ว่าเราเป็นนักวิจัย แต่เขาก็จะ

งงๆ นิดหน่อย ชาวบ้านก็กลัว ชาวบ้านที่ผมศึกษาอยู่โดยสถานะ

ถือว่าเข้าเมืองผิดกฎหมาย ชายแดนมักจะถูกมองว่าเป็นเมืองที่มี

ปัญหาความมั่นคงของรัฐ ก็จะเป็นเมืองที่ข่าวกรองเพ่นพ่านเยอะ

มาก ไม่ว่าจะเป็นข่าวกรองของไทยเราเอง ข่าวกรองของทหารพม่า 

หรือข่าวกรองของกลุ่มกะเหรี่ยงต่างๆ  แรกๆ ชาวบ้านก็จะรู้สึกว่า

เราเป็นหนึง่ในคนพวกนี ้กเ็ลยต้องใช้เวลาในการสร้างความไว้วางใจ 

อาจารย์ยังสนใจที่จะศึกษาพม่าต่อไปเรื่อยๆ ใช่ไหมคะ
 
	 ครับ อย่างโครงการล่าสุด ผมก็อยากเข้าไปดูความ

เปลีย่นแปลงในภาคตะวนัออกเฉยีงใต้ของพม่า ซึง่มเีมอืงใหญ่ๆ อยู่ 

3 เมือง ที่ส�ำคัญทางเศรษฐกิจ คือ เมืองเมียะวดี เมืองผะอัน เป็น

เมอืงหลวงของรฐักะเหรีย่ง และเมอืงเมาะล�ำไย เป็นเมอืงหลวงของ

รฐัมอญ  ผมอยากตามไปดผูู้คนที่เริ่มกลับบ้าน ผมเรยีกคนที่เข้ามา

ใช้แรงงานหรือผู้ล้ีภัยว่าผู้ถูกบังคับให้พลัดถ่ิน  อยากรู้ว่าเขาอ่าน

ความเปล่ียนแปลงในสงัคมพม่าอย่างไร และมวีธีิการจดัการในสงัคม

พม่าที่ยุ่งยากอย่างไร เช่น สภาพที่มีเจ้าพ่อ ซึ่งจะมีผู้มีอิทธิพลใน

แต่ละถิ่น คนที่กลับเหล่านี้เริ่มจัดการกับเงินและความรู้จากการมา

อยู่เมืองไทยกับการกลับไปอยู่พม่าอย่างไร โดยจ�ำกัดอยู่ในเมือง

เศรษฐกิจ 3 เมืองนี้ ซึ่ง 3 เมืองนี้อยู่ในภูมิภาคตะวันออกเฉียงใต้

ของพม่า และเป็นภูมิภาคที่ไทยสนใจที่จะสร้างสาธารณูปโภคขั้น

พื้นฐานเพื่อเชื่อมต่อกับพม่าอยู่แล้ว เส้นทางจากแม่สอด เมียะวดี 

ผะอนั ย่างกุง้ เป็นเส้นทางท่ีพ่อค้าใช้ขนสินค้าโดยรถสิบล้อจากเมอืง

ไทยไปย่างกุ้งเป็นรายวันอยู่แล้ว และก็เป็นพื้นที่ที่มีศักยภาพสูงที่

จะเชื่อมต่อเศรษฐกิจไทยกับเศรษฐกิจพม่า 

	 แต่ว่าในมิติของผม ผมสนใจในมิติชีวิต วัฒนธรรม ผู้คน

ว่า เค้าเริม่จัดการความเปล่ียนแปลงต่างๆ ในสงัคมพม่าอย่างไร โดย

เริ่มจากกลุ่มผู้ท�ำอาชีพเป็นผู้ประกอบการ เช่น เคยมาอยู่ฝั่งไทย

ร้านซ่อมรถจักรยานยนต์ กลับไปก็อาจจะเริ่มเปิดร้านเล็กๆ หรือ

กลุม่ทีเ่คยมาอยูร้่านค้าส่ง กลบัไปกเ็ริม่เปิดร้านขายข้าวสาร หรอืว่า

กลุ่มที่เริ่มหาสองแถวเก่าๆ เมืองไทยไปท�ำสองแถววิ่งระหว่าง
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หมู่บ้าน กับเมืองและตลาด  พอถึงงานนี้ก็จะไม่ได้โฟกัสอยู่ที่กลุ่ม

กะเหรี่ยงอีกแล้ว ภูมิภาคตะวันออกเฉียงใต้ของพม่าเป็นภูมิภาคที่

ปะปนกันหลายกลุ่ม มีทั้งพม่า มอญ กะเหรี่ยง และยังมีกะเหรี่ยง

ย่อยๆ อีก เป็นการสนใจคนในอีกภาคพื้นหนึ่งครับ 

การทีพ่ม่าจะเป็นส่วนหนึง่ของอาเซยีนนัน้ อาจารย์มมีมุมอง
ต่อปัญหาที่จะเกิดขึ้นในประเทศแถบนี้อย่างไรบ้าง ยก
ตัวอย่างในพม่าค่ะ

	 ผมคิดว่าพลงัการเชือ่มต่อทางเศรษฐกจิมนัมพีลังสงู ท�ำให้

ทุกประเทศเชื่อมต่อเข้าหากัน ท�ำให้คณะผู้ปกครองกึ่งเผด็จการที่

เป็นทหารต้องพิจารณาว่าไม่สามารถปิดประเทศได้อีกต่อไป ต้อง

ยอมรับความเปลี่ยนแปลงในหลายๆ อย่าง ผมคิดว่าพลังของ

ทุนนิยมและการเชื่อมต่อกันของโลกาภิวัตน์ ท�ำให้พม่าไม่สามารถ

ที่จะโดดเดี่ยวได้อีกต่อไป และสิ่งนี้เองก็อาจจะมีทั้งผลดีและผลเสีย

กับคนในพม่า ซึ่งเป็นเรื่องที่ต้องติดตามกันต่อไป ในแง่ของผลดีก ็

คือคนท่ัวไปก็จะมีโอกาสเข้าร่วมกับความเติบโตทางเศรษฐกิจใน

ภูมิภาคอาเซียน เขาอาจจะไม่ได้มาเป็นแค่แรงงานในเมืองไทย แต่

อาจจะมีโอกาสเป็นผู้ประกอบการในประเทศของตัวเองมากขึ้น ก็

คือในแง่บวก คนอาจจะมีโอกาสมากขึ้นกว่าในยุคที่พม่าท�ำตัวเป็น

ฤๅษีโดดเดี่ยวอยู่  ผลกระทบที่จะเกิดขึ้นก็อาจจะมี เช่น การพัฒนา

ในแต่ละอย่างกอ็าจจะไม่ได้อยูบ่นฐานของการเคารพสทิธ ิเป็นเรือ่ง

ของการส่ังการจากส่วนกลาง เช่น พืน้ทีไ่หนจะท�ำนคิมอตุสาหกรรม 

กจ็ะกวาดชาวบ้านออกไป ตอนนีเ้มอืงทกุเมอืงพยายามจะก่อต้ังโซน

อตุสาหกรรมในเมอืงของตนเอง บางเมอืงมมีากกว่าหนึง่แห่ง เพราะ

ว่ามีหลายผูมี้อทิธพิล การพฒันาพวกนีไ้ด้เอาประชาชนเข้ามามส่ีวน

ร่วมหรือไม่ แล้วเคารพด้านสิทธิพื้นฐานของประชาชนหรือไม่  ผม

ไม่ได้มองว่ามันเป็นเรื่องบวกลบ แต่ก็มองว่ายังต้องมีการติดตาม  

	 ผมคิดว่า ในเมืองไทย ความสนใจเรื่องพม่าแบ่งออกเป็น

สองกลุ่ม มีกลุ่มประวัติศาสตร์ อีกกลุ่มหนึ่งก็จะสนใจเรื่องสิทธิ เช่น 

สทิธขิองผูอ้พยพ สทิธขิองแรงงาน ซึง่ในกลุม่นีเ้องกม็สีายท่ีตรงข้าม 

กค็อืสายทีส่งัเกตเรือ่งความมัน่คง คอืเรายงัมองพม่าด้วยปัญหาเรือ่ง

ความมั่นคงมาก เช่น ผู้ลี้ภัยแสนกว่าคนควรให้อยู่เมืองไทยต่อไป

หรือไม่ หรือผลกัให้กลบัเข้าไปพม่าดกีว่า เพราะอยูก่อ็าจจะเป็นสาย

ให้ทหารในระบบราชการไทย อาจจะไม่ได้เป็นสายวิชาการ  เรายัง

มองพม่าในเร่ืองของความมัน่คง ซึง่ผมคดิว่ามนัจะเริม่ไม่เพยีงพอที่

จะใช้เป็นกรอบเดียวในการเข้าใจพม่า เพราะพม่าเปลี่ยนเร็วมาก

โดยเฉพาะ 2-3 ปีหลงัทีผ่่านมา  ถ้าระบบราชการไทยยงัอธบิายพม่า

ด้วยสายตาการเมอืงความมัน่คง จะท�ำให้เราตามไม่ทนัอะไรหลายๆ 

อย่าง เพราะความเคลือ่นไหวของผูค้นไม่ได้จ�ำกดัอยูแ่ค่การสูร้บหรอื

กองก�ำลงัอกีต่อไป มนัยงัมมีติอิืน่ทีข่ึน้มาแข่งกบัมติคิวามมัน่คง เช่น 

ประเด็นเรื่องการค้า การด�ำรงวัฒนธรรมข้ามพรมแดนระหว่างไทย

กับพม่าด้วย

อาจารย์มองว่าประเดน็การศกึษาเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ใน
อนาคตควรจะเป็นอย่างไรคะ

	 เอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นภูมิภาคที่หลากหลาย สังคม

ไทยเองก็ต้องการผู้เชี่ยวชาญที่รู้ทั้งในเชิงเจาะเฉพาะพื้นที่ และใน

เชิงของการเปรียบเทียบ  ผมคิดว่ามีแนวโน้มที่ดีขึ้น เรามีคนที่ท�ำ

เรื่องมาเลเซียแล้วก็พูดภาษามาเลย์ได้ เรามีคนที่ท�ำเรื่องเวียดนาม

แล้วกร็ูภ้าษาเวยีดนาม ผมคดิว่าการรูภ้าษาเป็นเรือ่งส�ำคญัมากของ

คนท�ำงานเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  เพราะว่ามันเป็นช่องทางของ

การเข้าใจความคดิ วธีิคดิ ซึง่บางทมีนัไม่อาจสือ่สารกนัได้ด้วยภาษา

ไทยหรือภาษาอังกฤษ คือเราจะอาจจะรู้เรื่องบ้าง แต่เราจะเข้าใจ

ความลึกในเชิงวัฒนธรรมได้ยังไง 

	 ผมคดิว่ากต้็องมผู้ีเชีย่วชาญ สถาบันการศกึษากต้็องมส่ีวน

ส�ำคัญที่ต้องสนับสนุนผู้เชี่ยวชาญเหล่านี้ในรูปของการท�ำงานวิจัย

และผลิตงานวิชาการออกมา  ในขณะเดียวกัน ก็ต้องควบคู่ไปกับ

การเรียนการสอนทางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ในระดับบัณฑิต

ศึกษาด้วย  ปัจจุบัน ส่วนใหญ่เป็นระดับปริญญาตรี น่าจะมีสอนใน

ระดับปริญญาโท ปริญญาเอก  คนที่เรียนโทเรียนเอก เขาจบมาก็

จะเป็นนักวิจัยท่ีมีความรู้ เขาเองจะสร้างงานในแง่ของการผลิต

บทความ หนังสือ  ในขณะเดียวกัน เขาเองก็จะมีศักยภาพที่จะเป็น

ครูผู้สอน คือผมคิดว่า นักวิชาการไม่ได้หมายถึงคนสอนหนังสือ

อย่างเดียว การเป็นอาจารย์คุมวิทยานิพนธ์ก็เป็นเรื่องส�ำคัญมากๆ 

ที่งานนักศึกษาจะดีหรือไม่ดี  ส่วนหนึ่ง คนที่เป็นคนแนะน�ำความรู้ 

เป็นอาจารย์ที่ปรึกษา ท�ำงานอย่างใกล้ชิด การให้ค�ำปรึกษาก็เป็น

เรื่องส�ำคัญมาก 

	 ผมคดิว่าเราต้องเลกิมองครแูบบสงัคมไทยทีค่รพูดูอะไรก็

ถูกหมด  ควรจะเป็นสงัคมวชิาการทีค่นทีม่าก่อนอาจจะรูเ้ยอะ พร้อม

ที่จะแลกเปลี่ยนกับคนที่มาใหม่ คือเป็น academic peer  ผมคิดว่า

สิง่ทีส่�ำคญัคอืการสร้างบรรยากาศของการถกเถยีงข้ามสาขา ซ่ึงผม

คิดว่าไม่จ�ำเป็นแค่สาขามานุษยวิทยา เวทีของการพูดคุยถกเถียง

มันยังมีไม่เยอะ 

แนวทางการสร้างเครอืข่ายทางวชิาการด้านเอเชยีตะวนัออก
เฉียงใต้

	 ผมรู้สึกว่านอกจากการพยายามรวบรวมรายชื่อแล้ว น่า

จะสนับสนุนร่วมมือให้ท�ำอะไรด้วยกัน เช่น มีโครงการวิจัยด้วยกัน 

ซกั 10 คนจาก 100 คน  คนทีส่นใจบางเรือ่งด้วยกนั กม็าท�ำโครงการ

ร่วมกัน และระหว่างท�ำงานด้วยกัน ก็อาจจะมีการเจอกันเป็นระยะ 

บางทกีอ็าจจะเปิดกว้างให้คนทีเ่หลอืเข้ามาร่วมฟังกค็อื ต้องท�ำอะไร

ที่มันมี action มีการท�ำโครงการวิจัย สัมมนาที่มีความต่อเนื่องด้วย

กันครับ

หมายเหตุ: สัมภาษณ์โดย รัตนาภรณ์ เพชรสัมฤทธิ์ 

ศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา สถาบันเอเชีย

ตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

เมื่อวันที่ 10 มีนาคม 2557



20 :: จดหมายข่าวศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา

 อ่านอุษาคเนย์

“A Pictorial Journey on the Old Mekong:  
Cambodia, Laos and Yunnan”

“ชีพจรพิศเจริญบนบุราณน้ำ�โขง: กัมพูชา ลาว และยูนนาน”

ดุลยภาค ปรีชารัชช กรรมการศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา 

สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

หากพูดถงึศลิปะภาพวาดทีบ่อกเล่าเรือ่งราวในอดตีพร้อมถ่ายทอด

อารมณ์ความรูส้กึของผูร้จนาเอาไว้อย่างละเมยีดละไมคละเคล้ากบั

จังหวะเดนิเรือ่งทีพ่ะเน้าพะนอตามภมูสิถานได้อย่างน่ารืน่เรงิ  งาน

ประพันธ์ประเภท "Pictorial Journey” หรือท่ีอาจเรียกเป็นภาษา

ไทยว่า "ชีพจรพิศเจริญ” ถือเป็นประตมิากรรมสิง่พมิพ์ชิน้เอกทีช่่วย

ขบักล่อมให้ผูอ่้านได้พบกบัการเสพสมความรูท้ีเ่คลือ่นไหวผ่านภาพ

จิตรกรรมได้อย่างเข้มข้นมีอรรถรส

	 โดยค�ำว่า "Pictorial” นั้น เชาว์ จงมั่นคง ปรมาจารย์ด้าน

ผืนภาพผู้ล่วงลับ ได้นิยามความหมายว่าคือรูปภาพที่อุดมด้วย

คุณค่าทางสุนทรียศาสตร์ (aesthetic value) ซึ่งเมื่อเพ่งมองไปแล้ว

จะเกิดความสนุกสนานแบบ "ยิ่งพิศยิ่งเพลิน" แถมยังเจริญตา

ส�ำราญใจจนน�ำไปสู่การแตกหน่อออกผลของสรรพความรู้และภูมิ

ปัญหาอันน่ารื่นรมย์ 

	 จดุเด่นของภาพพศิเจรญินัน้ ได้แก่ กระบวนการประดษิฐ์

ภาพถ่ายหรอืภาพร่าง (sketch) ทีแ่ต้มจดุสนใจผ่านการตดัสลบัของ

โทนสีแบบคู่ตรงข้าม อาทิ จุดเน้นสีจางที่ใช้รองรับพื้นผิวสีมืด หรือ 

การใช้เส้นแนวขวางไล่แตะละเลียงกบัเส้นแนวดิง่โดยมกีารแต่งแต้ม

ซ�ำ้ไปซ�ำ้มาเพือ่ให้ได้ภาพทีเ่รงิระบ�ำพริว้ไหวไปตามฉากทศัน์พร้อม

แสดงจังหวะลีลาที่เคลื่อนคล้อยตามสัมผัสบทกลอนอันไพเราะ

เพราะพริ้ง 

	 ส�ำหรับนวัตกรรมพิศเจริญในแวดวงอุษาคเนย์ศึกษานั้น 

แม้ปัจจุบัน จะมีการผลิตภาพถ่ายหรือภาพวาดเกี่ยวกับโบราณคดี

และวัฒนธรรมออกมาจ�ำนวนมาก เช่น ภาพร่างขาวด�ำของโบสถ์

เก่าในเมืองมะละกาของมาเลเซีย หรือภาพองค์สถูปบุโรพุทโธใน

เกาะชวาของอนิโดนเีซยีและทุง่เจดย์ีรอบเมอืงพกุามของพม่า  หาก

แต่ความน่าทึ่งโดดเด่นกลับอยู่ตรงที่ชุดภาพร่าง (sketch) ทาง

ประวตัศิาสตร์-นเิวศน์วฒันธรรมของอดตีคณะส�ำรวจชาวฝรัง่เศสที่
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กรรมการศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา 

สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์

เดินทางเลาะเลียบมาตามแม่น�้ำโขง โดยมีภารกิจลับคือการใช้ภาพ

พิศเจริญเป็นเครื่องมือบันทึกจุดยุทธศาสตร์หรือรายละเอียดบ้าน

เมืองตามรายทางเพื่อจัดท�ำฐานข้อมูลในการผนวกดินแดนลุ่มน�้ำ

โขงผ่านการสถาปนาอาณานิคมอินโดจีนฝรั่งเศส (French Indo-

china) 

	 ซึง่กน่็าฉงนยิง่นกั ทีใ่ครจะรูว่้าเบือ้งลกึเบือ้งหลงัความน่า

อภิรมย์ของรูปภาพ แท้จริงแล้ว คือ เหตุผลทางภูมิรัฐศาสตร์อันยิ่ง

ใหญ่ของจกัรวรรดนิิยมฝรัง่เศส ทีต้่องการเฟ้นหาท�ำเลสถานกีารค้า

ตามแนวน�ำ้โขงเพ่ือแข่งขนักบัเขตอทิธพิลขององักฤษในแถบลุม่น�ำ้

อิระวดีของพม่า หรือแม้แต่การพลิกฟื้นความภาคภูมิใจของอ�ำนาจ

ฝรั่งเศสในย่านตะวันออกไกล หลังความอัปยศอดสูในการยุทธ์กับ

ปรัสเซีย (Franco-Prussian War) 

	 อย่างไรก็ตาม เวลาต่อมา ของขวัญทางศิลปะที่เกิดจาก

เงื่อนไขทางยุทธศาสตร์ช้ินนี้ ได้ถูกประดิษฐ์เผยแพร่ออกสู่ตลาด

ภายนอกจนท�ำให้นักสะสมภาพเก่าเล่าเรื่องต่างแย่งชิงกันครอบ

ครองเพื่อเป็นเจ้าของงานจิตรกรรมหายากแห่งย่านอินโดจีน โดยมี

การตีพิมพ์ออกมาเป็นหนังสือภาษาฝรั่งเศสเรื่อง "The Voyage d' 

Exploration en Indo-Chine" เมื่อปี ค.ศ.1873 แล้วจึงค่อยๆ ถูก

ถอดความเป็นภาษาองักฤษผ่านการตพีมิพ์ในรปูแบบสมดุภาพเดนิ

ทางทีเ่ตม็ไปด้วยสสีนัอนังดงาม ซึง่ลกัษณะเด่นของตวัรปูเล่มจะอยู่

ที่การรวบรวมคัดสรรภาพพิศเจริญที่ร่างขึ้นโดย Louis Delaporte 

พร้อมถูกพรรณนาให้รายละเอียด (ในแต่ละรูป) โดย Francis  

Garnier 

	 ลักษณะการผสมผสานกันอย่างลงตัวระหว่าง "Pictorial 

sketch” กับ "caption/Illustration” ของสองทหารเรือฝรั่งเศสแห่ง

ปลายบูรพาทิศในครั้งนี้ ได้ท�ำให้บรรดาภาพบรมสถานอย่างเช่น

ปราสาทพนมบาแคง-นครธมในกมัพชูา องค์พระธาตหุลวง-วดัพระ

แก้วในเวียงจนัทน์ของลาว และความน่ารืน่รมย์ทางกายภาพ ระคน

กับชีวิตชีวาของผู้คนสองฝั่งโขง ถูกเนรมิตรังสรรค์ออกมาพร้อม

ส�ำแดงตนอวดโฉมในโลกวรรณกรรมจนกลายเป็นต�ำราชิน้คลาสสกิ

ท่ีนักอุษาคเนย์ศึกษาผู้หลงใหลคลั่งไคล้ในกลิ่นอายแห่งบุราณน�้ำ

โขง จ�ำเป็นทีจ่ะต้องซือ้อ่านหรอืมไีว้ครอบครองเพือ่เป็นคลงัความรู้

ทางด้านอินโดจีนศึกษา

	 ส�ำหรับฉบับที่มีขายในเมืองไทยนั้น ส�ำนักพิมพ์ White 

Lotus ได้ผลิตออกมาเป็นหนังสือชุดจ�ำนวนทั้งหมด 3 เล่ม (ตีพิมพ์

ราวๆ ปี ค.ศ.1998) โดยใช้ชื่อว่า "The Mekong Exploration Com-

mission Report (1866-1868)" มี Walter E.J.Tips เป็นผู้แปล

ต้นฉบับจากภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาอังกฤษพร้อมเรียบเรียงภาพ

พิศเจริญให้เป็นหมวดหมู่มีระบบระเบียบ 

	 โดยจดุเด่นของหนงัสอืชดุนี ้ได้แก่การบรรจภุาพพศิเจรญิ

ขาวด�ำ ผสมกับการน�ำภาพขาวด�ำบางรูปไปปรับแปลงให้เป็นภาพ

สทีีส่วยสดงดงามพร้อมมกีารแทรกแผนทีต้่นฉบบัซึง่แสดงการเดนิ

ทางขององค์คณะส�ำรวจฝรั่งเศส นอกจากนั้น หนังสือชุดนี้ ยังได้

แบ่งออกเป็นหนังสือย่อยอีก 3 เล่ม (แบ่งตามโซนภูมิศาสตร์ที่คณะ

ของ Garnier/Delaporte เดินทางไปเยี่ยมเยือน) โดยเล่มแรกใช้ชื่อ

ว่า "Travels in Cambodia and Part of Laos" ส่วนเล่มสองใช้ชื่อ

ว่า "Further Travels in Laos and in Yunnan" ขณะที่เล่มสาม คือ 

"A Pictorial Journey on the Old Mekong: Cambodia, Laos and 

Yunnan" หรอือาจเรยีกเป็นภาษาไทยว่า "ชพีจรพศิเจรญิแห่งบรุาณ

น�้ำโขง: กัมพูชา ลาว และยูนนาน” ซึ่งถือเป็นเล่มที่มีความโดดเด่น

พิสดารเนื่องจากมีการหยิบเฟ้นสถานท่ีส�ำคัญท่ีต้ังอยู่เลียบแนว

ตะเขบ็ชายแดนไทย-เพือ่นบ้าน พร้อมรวบรวมบรรดาบรมสถานชิน้

เอกแห่งลุ่มน�้ำโขง (คละเคล้าไปกับภาพสัตว์ป่าและทิวทัศน์ทาง

ธรรมชาติอันงดงามบนสองฟากน�ำ้)

	 ส่วนล�ำดบัการพรรณานัน้ หนงัสอืเล่มนีจ้ะเร่ิ่มจากภาพพศิ

เจรญิของเมอืงไซ่ง่อนในเวยีดนามใต้ ซึง่เป็นสถานต้ีนทางของคณะ

ส�ำรวจ จากนัน้จงึค่อยๆ ล่องเรอืทวนกระแสแม่น�ำ้โขงขึน้ไปกัมพชูา 

ผ่านชายแดนไทย-ลาว แล้วไปสุดท่ีเขตหวัเมอืงยทุธศาสตร์ทางแถบ

มณฑลยูนนานของจีน โดยระหว่างเดินทาง Louis Delaporte ได้

ร่างภาพพิศเจริญเป็นจ�ำนวนมากเพื่อบันทึกรายละเอียดทั้งทาง

กายภาพและจนิตภาพของดนิแดนสองฝ่ังโขง ซึง่กม็ภีาพทีน่่าสนใจ

อย่างเช่น ทวิทศัน์เรอืนแพหน้ากรงุพนมเปญ เกาะแก่งในมหานทสีี

ทนัดรและปราสาทวดัภจู�ำปาศกัดิ ์พธิเีถลงิราชย์ของเจ้าผู้ครองนคร

อุบล ประเพณีแข่งเรือยาวและไหลเรือไฟในสายน�ำ้โขง ทัศนียภาพ

อันวิจิตรของกรุงหลวงพระบาง ตลอดจนสิ่งศักดิ์สิทธ์ิทางพุทธ

ศาสนาอย่างพระธาตุพนม พระธาตุหลวงและวดัพระแก้ว หรอืแม้แต่

สีสันของเหล่าพหุชนหลากชาติพันธุ์ในย่านอินโดจีน เช่น พวกแสก

และพวกภูไท เป็นต้น

	 ฉะนัน้แล้ว หากใครทีเ่ป็นคออษุาคเนย์ซึง่ชืน่ชอบการเสพ

ภาพพศิเจรญิผ่านการปลดปล่อยความรูท้ศันคตขิองนกัอาณานคิม

ตะวันตก หรือ เป ็นนักประวัติศาสตร ์-นักสังคมวิทยา-นัก

มานุษยวิทยา ที่ชอบมองสังคมชุมชนอุษาคเนย์ผ่านผืนภาพอัน

งดงาม หนังสือเรื่อง "ชีพจรพิศเจริญบนบุราณน�้ำโขง” คือของขวัญ

ทางสุนทรียศาสตร์อันล�ำ้ค่าที่มิควรจะปล่อยคลายให้หลุดลอยไป!!
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“Southeast Asia and Middle East: 
Islam, Movement, and the Longue Durée”.

ศิววงศ์ สุขทวี

Tagliacozzo รับท�ำหน้าที่เป็นบรรณาธิการ และเขียนร่วมกับนัก

ประวัติศาสตร์ นักสังคมวิทยา และนักมานุษยวิทยาอีกหลายคนทั้ง

ภายในและภายนอกภูมิภาคตะวันออกกลางและเอเชียตะวันออก

เฉียงใต ้  ซึ่งเป ็นพื้นที่หลักของความสนใจในหนังสือเล ่มนี้  

Tagliacozzo เป็นรองศาสตราจารย์ทางด้านประวัติศาสตร์ มหา

วิทยาลัยคอร์แนล โดยสอนในสาขาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา

ด้วย  ความน่าสนใจของหนงัสอืเล่มนี ้คอืเป็นหนงัสอืประวตัศิาสตร์

ของเชียตะวันออกเฉียงใต้ และความสัมพันธ์ระหว่างเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้กับตะวันออกกลาง เชื่อมโยงผ่านการเดินทางข้าม

มหาสมุทรอินเดีย จึงท�ำให้หนังสือเล่มนี้แตกต่างไปจากหนังสือ

ประวัติศาสตร์ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อื่นๆ ที่เต็มไปด้วยการ

แลกเปลี่ยน และความสัมพันธ์กับเพื่อนบ้านท่ีใกล้ชิดอย่างจีนและ

อินเดีย ที่ท�ำให้เอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นเพียงแค่จุดบรรจบของ

จีนและอนิเดยี นอกจากนี ้หนงัสอืเล่มนีเ้ตม็ไปด้วยความหลากหลาย

ทัง้ผูเ้ขยีน ประเดน็ แนวทางและช่วงเวลาของการศกึษาของผูเ้ขยีน

แต่ละคน แม้ว่างานเขียนแต่ละชิ้นจะเน้นการศึกษาในช่วงเวลาที่

แตกต่างกนั แต่กอ็ยูภ่ายใต้กรอบการศกึษาทางประวตัศิาสตร์ทีนั่ก

ประวัติศาสตร์ Fernand Braudel (1958) เรียกว่า longue durée 

ซึ่งเป็นแนวทางศึกษาประวัติศาสตร์ที่มีกรอบเวลานานกว่า 1,000 

ปี

	 หนงัสอืเล่มนีจ้ะแบ่งงานเขยีนออกเป็น 4 ชดุตามช่วงเวลา 

คือ ช่วงที่ 1 ‘ยุคสมัยของการเริ่มความสัมพันธ์’ มีบทความชิ้นแรก

ของ Micheal Laffan ที่ย้อนกลับไปหาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ใน

ยุคสมัยปโตเลมีและฮั่น ผ่านสองค�ำในภาษาอาหรับที่คนในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้คุ้นเคย คือ Jaba, Jawa, Javas และรวมถึง 

Zabai ทีม่คีวามหมายถงึบรเิวณทีเ่ป็นจดุเปลีย่นทางการค้าทีส่�ำคญั

ระหว่างอินเดียกับจีน 

	 ชิ้นต่อมาของ Timothy P. Barnard ที่แสดงให้เห็นถึง

อิทธิพลของการเดินทางแสวงบุญสู่ดินแดนศักดิ์สิทธิ “ฮัจจ์” ของ

กลุ ่มผู ้สืบเชื้อสายจากพ่อค้าชาวบูกิส ในบริเวณหมู ่เกาะของ

 อ่านอุษาคเนย์

หลักสูตรสังคมวิทยาและมานุษย-วิทยามหาบัณฑิต สาขาวิชามานุษยวิทยา คณะสังคมวิทยาและ

มานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์



 Inside out no.3    เมษายน 2557 :: 23 

อินโดนีเซียในปัจจุบัน  และชิ้นสุดท้าย ยุคสมัยของการเริ่มความ

สัมพันธ์ คือบทความของ Mohammad Redzuan Othman ที่บอก

ว่า แม้ว่าจะมหีลกัฐานทีช่ดัเจนว่าศาสนาอสิลามในเอเชยีตะวนัออก

เฉยีงใต้เข้ามาจากอินเดยี แต่การขยายตวัของศาสนาอสิลามเกดิมา

จากพ่อค้าชาวอาหรับมุสลิม ที่ทั้งมาจากดินแดนศักดิ์สิทธิ์ของ

อิสลามในตะวันออกกลาง และดินแดนคู่ค้าส�ำคัญอย่างจีนในสมัย

ราชวงศ์ถัง และด้วยความมั่นคั่งท�ำให้การเผยแพร่และวางรากฐาน

การศึกษาอสิลามในภมูภิาคขยายตวัอย่างรวดเรว็ จนกลายเป็นส่วน

หนึ่งในการสร้างวัฒนธรรมในภูมิภาค

	 บทความในช่วงที่ 2 ‘ยุคสมัยอาณานิคม’ แนวคิดการล่า

อาณานคิมเป็นทีน่ยิมของชาตติะวนัตก และส่งผลต่อความสมัพนัธ์

ทางศาสนาระหว่างตะวันออกกลางกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  

M.C. Ricklefs อธิบายถึงกระแสอิสลามในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ได้เติบโตไปพร้อมกับการเคลื่อนไหวในตะวันออกกลาง แต่ด้วย

ลักษณะเป็นท้องถิ่นที่มีรากฐานเฉพาะในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  

และงานของ Tagliacozzo ท่ีศกึษาการเดนิทางระหว่างภมูภิาคด้วย

บทบาทของ Snouck Hurgromje ศาสตราจารย์ทางภาษาอาราบิค 

มหาวิทยาลัย Leiden และที่ปรึกษาทางการเมือง การทหาร ของ

รัฐบาลอาณานิคมดัตช์อินดิส (Dutch indies government) ในช่วง

ปลายศตวรรษที่19 ต่อเนื่องมาจนถึงตอนต้นของศตวรรษที่ 20 มี

บทบาทช่วยอ�ำนวยความสะดวกเดินทางไปฮัจจ์ของชาวมุสลิมใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ พร้อมกับการก�ำกับ ควบคุมการเดินทาง

ดังกล่าวไม่ให้น�ำไปสู่การขยายตัวของแนวคิดของอิสลามที่ต่อต้าน

รัฐบาลอาณานิคมตะวันตก และงาน Sumit K. Mandel นักวิจัย

อาวโุส ชาวมาเลเซยี ท่ีสนใจการเปลีย่นแปลงของชมุชนชาวอาหรบั

ในอินโดนีเซีย อาณานิคมของดัตช์ในยุคสมัยต้นศตวรรษที่ 19 โดย

ได้เล่าเรื่องผ่าน “Sayyid” สถานะทางสังคมที่อ้างว่าสืบสายมาจาก

ท่านนบีมูฮัมหมัดในหลายพื้นบนเกาะชวา ภายใต้การการรับรอง

จากรัฐบาลอาณานิคม แต่ก็เผชิญกับขบวนการเรียกร้องสิทธิและ

ความเท่าเทียมในอาณานิคม บนเกาะชวา 

	 การเปลี่ยนแปลงในยุคอาณานิคมเกิดขึ้นในระดับวิถีชีวิต

ที่การแต่งตัวของชาวมุสลิมน�ำไปสู่ข้อถกเถียง ระหว่างกลุ่ม Kaum 

Muda กับ Kuam Tua เมื่อแนวคิดอิสลามแบบจารีตมาถึงเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้และเผชิญการเติบโตของปัจเจกชนนิยม และ

ฆราวาสนิยมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภายใต้การปกครองแบบ

อาณานคิมของตะวนัตก ท�ำให้เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้เริม่แยกห่าง

ออกจากการชี้น�ำของตะวันกลางมากขึ้น เป็นประเด็นที่ได้น�ำเสนอ

ไว้ในบทความของ  Nico J. G. Kaptein 

	 ช่วงที่ 3 ‘ความสัมพันธ์ของครอบครัว และการแสดงออก

ของผู้คนในครึ่งแรกของศตวรรษที่ 20’  เริ่มจากงานของ Michael 

Gilsenan ที่น�ำความสัมพันธ์ภายใต้กฎหมาย ครอบครัว ทรัพย์สิน 

และการปกครองของรัฐบาลอาณานิคม ของ “ครอบครัว” ของผู้

อพยพชาวฮาดรามิสในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มาศึกษา ใน

บทความของ Ulrike Freitag ทีห่ยบิบันทกึการเดนิทางของบตุร และ

หลาน 2 คน ในครอบครัวนักธุรกิจชาวฮาดรามิส จากฮาดรามิ 

ประเทศเยเมน มายงัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้เพือ่ช่วยดแูลธุรกิจ ใน

ปลายศตวรรษที ่19 ทีก่ารเดนิทางข้ามมหาสมทุรอนิเดยีง่ายขึน้ด้วย

การมาถงึของเรอืกลไฟ ขณะทีช่วีติของปัญญาชนลกูผสมระหว่างผู้

อพยพจากตะวันออกกลางกับคนท้องถิ่นที่ชื่อ Sayyid Mohamad 

Asad Allah bin Ali bin Ahmad bin Abdulla Bin al-Hussayn bin 

Shahab al-Din ทีเ่กดิทีจ่าการ์ตา ประเทศอนิโดนเีซยี และได้ใช้เวลา 

18 ปีในหลายประเทศมสุลมิในตะวนัออกกลางและในยโุรป เขาเป็น

ทายาทของผู้อพยพชาวฮาดรามิสที่เกิดในอินโดนีเซีย ที่เดินทาง

จากบ้านเกดิและกลบัไปยงัตะวนัออกกลาง บ้านเกดิของชาวฮาดรา

มิส ชีวิตของเขากลายเป็นสะพานที่เชื่อมระหว่างสองโลกมุสลิม ใน

บทความที่เขียนโดย Mona Abaza นักสังคมวิทยาชาวอียิปต์  

บทความชิ้นสุดท้ายในช่วงนี้คืองานของ Abaza ที่ใช้การศึกษา

อัตชีวประวัติของผู้คนเป็นตัวอย่างของแนวทางการศึกษาแบบ 

longue durée ของ Braudel และน�ำเสนอทางออกจากข้อวิจารณ์

ของ Braudel ที่มองเป็นการศึกษาที่เอายุโรปเป็นศูนย์กลาง ฉะนั้น 

Abaza จึงต้ังใจท่ีจะใช้หลักฐานภายนอกตะวันตก เพื่อที่จะเข้าใจ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างคนนอกตะวันตก ที่เรียกว่า South-South rela-

tion ที่ Abaza อยากให้ก้าวหน้ามากขึ้น

	 ช่วงท่ี 4 ‘ยคุสมยัปัจจบุนั’  ยคุสมยัทีเ่อเชยีตะวนัออกเฉยีง

ใต้มุง่หน้าเข้าสูค่วามทนัสมยั “modernity” ในแบบตะวนัตก และโลก

มสุลมิในตะวนัออกกลางไม่ได้มอีทิธพิลต่อเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้

มากกว่าภมูภิาคอืน่ และการสร้างลักษณะเฉพาะตัวเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ขึ้นทา่มกลางกระแสโลกาภิวฒัน์ กลับแสดงให้เห็นถึงปัจจัย

ภายในภมูภิาคมอีทิธิพลมากขึน้  บทความของ John T. Sidel  สนใจ

การสร้างภาพของการเชื่อมโยงเครือข่ายก่อการร้ายผ่านความ

สัมพนัธ์ของมสุลิมในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้กบัตะวนัออกกลาง ซ่ึง 

Sidel กลับเสนอในด้านตรงข้าม  เขาสนใจและแสดงให้เห็นถึง

ลักษณะเฉพาะ ภายใต้เง่ือนไขทางสังคมการเมอืง และการสร้างชาติ

ในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ทีม่อีทิธพิลต่อความรนุแรงทีเ่กิดข้ึนเช่น

กัน เช่นเดียวกับบทความของ Moshe Yegar ที่พยายามแสดงให้

เหน็ถงึแนวคดิสดุโต่งของอสิลามทีไ่ด้กลายเป็นส่วนหนึง่ของมสุลิม

ในหลายประเทศของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มีเป้าหมายการต่อสู้

ที่แตกต่าง และมีลักษณะร่วมที่มีความเหมือนซึ่งแตกแตกต่างไป

จากกระแสการต่อสูข้องมสุลมิในตะวนัออกกลางทีเ่สมอืนเป็นหวัใจ

ของโลกมุสลิม  และบทความชิ้นสุดท้าย ของ M. Syafi’ Anwar ที่

ส�ำรวจปัญหาทางพื้นฐานทางประวัติศาสตร์ บริบทในการเริ่มต้น

ของการพัฒนา และการแข่งขันทางการเมือที่เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง

ระหว่างกลุ่มอนุรักษ์นิยมอิสลาม กับกลุ่มอิสลามก้าวหน้า-เสรีนิยม 

ในอนิโดนเีซยียคุสมยัหลงัซฮูาร์โต ทีต่่างมรีากฐานแนวคดิทีม่าจาก

ตะวันออกกลางเหมือนกัน แต่มีความแตกต่างที่เกิดข้ึนภายใต้

สถานการณ์การเมืองในปัจจุบัน 



24 :: จดหมายข่าวศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา

	 แม้ว่า Tagliacozzo จะใช้กรอบการศึกษาแบบ longue 

durée แต่ในหนังสือเล่มนี้ก็ประกอบไปด้วยงานเขียนหลายชิ้นของ

ทั้งนักประวัติศาสตร์ นักสังคมวิทยา นักมานุษยวิทยา ทั้งในเอเชีย

ตะวนัออกเฉยีงใต้ ในตะวนัออกกลาง และตะวนัตก ทีไ่ด้สร้างความ

หลากหลายของมุมมองที่ไม่ได้มีลักษณะของการอ้างอิงหลักฐาน 

หรือมุมมองของตะวันตกเป็นศูนย์กลาง และได้สร้างรากฐานการ

ศกึษาระหว่างภมิูภาคทีน่อกเหนอืไปจากตะวนัตก และทีส่�ำคัญงาน

เหล่านี้โดยเฉพาะของ Eric Tagliacozzo, Nico J. G. Kaptein, 

Mona Abaza และ Ulrike Freitag ที่ใช้บันทึกระหว่างการเดินทาง 

การเดนิทางของปัญญาชนท้องถิน่ บนัทกึการด�ำเนนิคดใีนสงิคโปร์ 

และการถกเถยีงถงึการแต่งตวัของผูค้น ได้ท�ำให้ประวัตศิาสตร์แบบ 

longue durée  มสีสีนั มชีวีติท่ามกลางการเปลีย่นแปลงทีเ่กดิขึน้ใน

ช่วงเวลาดังกล่าว 

	 นอกจากนี ้การศกึษาประวัตศิาสตร์เอเชยีตะวันออกเฉยีง

ใต้ ที่อ้างอิงหลักฐานในท้องถิ่น ทั้งบันทึกการเดินทาง บันทึกชีวิต

ประจ�ำวันของพวกเขาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และในตะวัน 

ออกกลาง บทบาทของผู้คนที่เผชิญหน้ากับการเปลี่ยนแปลงที่เกิด

ขึน้จากการเข้ามาของชาวตะวนัตก การล่าอาณานคิมจนถงึช่วงต้น

ของศตวรรษที่ 20 ก็ท�ำให้ก้าวพ้นไปจากการศึกษาประวัติศาสตร์

ดั้งเดิมที่มีตะวันตกเป็นศูนย์กลาง (Eurocentric) และท�ำให้การเข้า

มาล่าอาณานิคมของชาวตะวันตกในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็น

เพยีงปัจจยัทีส่่งผลให้เกดิการเปลีย่นแปลงในความสมัพนัธ์ของผู้คน

ระหว่างภูมิภาคเอเชียตะวันอกเฉียงใต้และตะวันออกกลางเท่านั้น 

และยงัท�ำให้เหน็ความเป็นได้ในการศกึษาประวตัศิาสตร์ทีต่ะวนัตก

และตะวันออกเป็นเนื้อเดียวกัน เป็นความสัมพันธ์บนดินแดนยูโร

เอเชยี (Eurasia) ทีเ่ป็นบรเิวณทีม่ลีกัษณะร่วมของผูค้น ชมุชน และ

สังคมที่ใกล้เคียง หรืออย่างน้อยเป็นผลที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธ์

ทีม่กีารตดิต่อสือ่สารภายในดนิแดนทีม่มีาอย่างยาวนาน และเกดิขึน้

มากกว่าภูมิภาคอาฟริกา หรืออเมริกา ที่กลายเป็นโลกใหม่ ส�ำหรับ

ยุโรปและเอเชียที่ได้กลายเป็นโลกเก่า (Goody, 2006)

	 หากข้อถกเถียง และการถูกตั้งค�ำถามถึงการเป็นตัวแทน

ของการศึกษาทางประวัติศาสตร์ที่กลายเป็นการผลิตสร้างทางการ

เมืองและวัฒนธรรม ที่ไม่เพียงน�ำสู่การประเมิน ตรวจสอบคุณค่า

ของตัวเอกสาร หลักฐานทางประวัติศาสตร์ ยังขยายรวมไปถึงการ

ตรวจสอบ และประเมนิกรอบของแนวความคดิและอดุมการณ์ ทีนั่ก

ประวตัศิาสตร์ก�ำลังสร้างความหมายขึน้มาทัง้เป็นการท�ำขึน้มาใหม่ 

หรือผลิตซ�้ำความหมายที่อาจเป็นส่วนหนึ่งของการผลิตสร้างที่ต่อ

เนือ่ง หรอืเป็นการต่อต้านอ�ำนาจน�ำ (hegemony) ในแต่ละช่วงเวลา 

กรอบการศึกษาประวัติศาสตร์ที่ยาวนาน อย่างเช่น Longue durée 

ก็ไม่ได้อยู่นอกเหนือกระบวนการดังกล่าวได้ นอกเหนือไปจาการ

การสร้างกระบวนถกเถียง การตรวจสอบจากหลักฐานทีอ่ยูใ่นทีอ่ืน่ๆ 

และการให้ความสนในต่อเหตกุารณ์ของผูค้นทีส่่วนใหญ่มคีวามเหน็

ร่วมกัน อย่างที่ Borofsky (1997, หน้า 264) เสนอทางออกจากการ

ถกเถียงระหว่าง Gananath Obeyesekere  กับ Marshall Sahlins 

แล้วละก็ Taliacozzo กับ Willford (2009) เห็นว่า ข้อถกเถียงทั้ง

สองคนไม่ได้อยู่ที่การรวบรวมหลักฐานและแสดงความเหนือกว่า

ของหลักฐานของตนว่ามีมากกว่าอีกคน แต่เป็นการถกเถียงจาก

จุดยืน กรอบแนวคิด และการให้คุณค่าของหลักฐานที่แตกต่างกัน

ของทฤษฏีความรู้ที่ต่างน�ำมาใช้ 

	 หนงัสอืเล่มนีก้เ็ป็นส่วนหนึง่ของผลงานทีเ่กดิขึน้ภายหลัง

ข้อถกเถยีงทีส่�ำคญัของการศกึษาประวตัศิาสตร์ทีพ่ยายามสร้างข้ึน

จากจดุยนืของประวตัศิาสตร์ความสมัพนัธ์ทีเ่กดิขึน้ระหว่างท้องถิน่ 

ซึ่ง Tagliacozzo ได้น�ำเสนอด้วยการกลับไปหาหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์ที่ถูกสร้างขึ้นโดยคนท้องถ่ิน ภายในความสัมพันธ์ที่

เกิดขึ้นระหว่างท้องถ่ินที่ถูกน�ำเสนอใหม่ด้วยนักวิชาการที่อยู่นอก

ตะวนัตก และได้เปิดพืน้ทีข่องการศกึษาทีเ่คยถูกบดบังจากการสร้าง

ประวัติศาสตร์ของรัฐ วาทกรรมของความเป็นชาติที่ถูกสร้างข้ึน

ตั้งแต่ยุคอาณานิคมต่อเนื่องมาให้ยุคสมัยหลังอาณานิคม และการ

ให้ความส�ำคัญในการศึกษาความคิด ความเห็น ชีวิตของผู้คนที่มี

ความหลากหลายทั้งทางสังคม และชาติพันธ์ุในการเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นในช่วงระยะเวลาดังกล่าว ด้วยการใช้วิธีการศึกษาทาง 

ชาติพันธ์ุวรรณนาในการท�ำความเข้าใจ “ประวัติศาสตร์” จนแสดง

ให้เหน็ถงึความแตกต่างทีเ่กดิจากปรบัเปลีย่น “อสิลาม” ทีถ่กูน�ำเข้า 

และสร้างขึน้ใหม่ให้เป็นท้องถิน่ จนท�ำให้ “อสิลาม” ของคนในเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้มีลักษณะเฉพาะ และแตกต่างไปจากอิสลามใน

ตะวันออกกลางในปัจจุบัน
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ความเรียงอุษาคเนย์ 

ในปัจจุบัน ประเด็นปัญหาความขัดแย้งระหว่างเวียดนามกับจีน

ก�ำลงัเป็นประเดน็ทีมี่การพดูถงึอย่างกว้างขวาง ท้ังในหมู่นกัวชิาการ

และสือ่ต่างๆ การอ้างสทิธเิหนอืหมูเ่กาะสแปรตลย์ีและพาราเซลยงั

ไม่ได้ข้อสรุป ทั้งสองประเทศต่างอ้างสิทธิเหนือหมู่เกาะดังกล่าว ที่

เมืองโฮจิมินห์ซิตี้ ส�ำนักพิมพ์เอกชนแห่งหนึ่งในเวียดนามต้องเก็บ

แบบเรียนส�ำหรับระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 คืนและน�ำไปท�ำลาย

ท้ิงเพราะมีธงชาตจินีโผล่ในหลายหน้า1 และในโลกอนิเทอร์เนต็ เมือ่

วันที่ 19 ธันวาคม 2007 เว็บไซต์ยูทูป (youtube) ได้มีการโพสต์

วดีโีอชือ่ว่า “Burning China Flag” โดย ผูใ้ช้ชือ่ว่า “tiengnoivietnam” 

เนื้อหาในคลิปมีการเผาธงชาติจีนและมีการพูดหยาบคายต่างๆ 

นานา เช่น “fuck you China the Paracel belong to Vietnam, so 

you think you can run over?” โดยมีชาวเวียดนามเข้ามาแสดง

ความคดิเหน็ทัง้เป็นภาษาองักฤษและภาษาเวยีดนาม ผูช้ายในคลิป

ดังกล่าวก็ได้ท�ำการเผาธงชาติจีนและทิ้งลงสู่พื้น ซึ่งปัจจุบันมียอด

จ�ำนวนผู้ชมแล้วทั้งหมด 94,805 ครั้ง2 

	 ถึงแม้ว่าอคติ การดูถูก ไม่ชอบหรือเกลียด กลุ่มชาติพันธุ์

หรือเชื้อชาติอื่นจะเป็นเรื่องธรรมชาติของมนุษย์ แต่เหตุใดชาว

เวียดนาม จึงมีทัศนคติเชิงลบกับชาวจีนอย่างมาก ทั้งๆที่ชาว

เวียดนามต่างก็มีวัฒนธรรมและประเพณีปฏิบัติที่คล้ายกับจีน เช่น 

วันขึ้นปีใหม่ของจีน ชาวเวียดนามก็มีเทศกาลเต็ต (Tết) ในวัน

เดียวกัน รวมทั้งคนเวียดนามจ�ำนวนมากก็มีเชื้อสายมาจากคนจีน  

ประเด็นปัญหานี้จึงเป็นประเด็นที่น่าสนใจอย่างมาก ในการศึกษา

ถึงทีม่าและต้นตอปัญหาทศันคติเชงิลบเหล่านี ้อาจจะพจิารณาเบือ้ง

ต้นของทีม่าของการรบัรูด้งักล่าวข้างต้นนัน้ว่ามทีีม่าจากหลากหลาย

ปัจจยัด้วยกนั แต่อย่างไรกต็าม ในทีน่ีผู้เ้ขยีนจะขอพจิารณาพืน้ฐาน

หรอืทีม่าของปัญหาดงักล่าว ผ่านแบบเรยีนประวตัศิาสตร์เวยีดนาม

ในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ถึงมัธยมศึกษาปีที่ 6  

	 เด็กนักเรียนในประเทศเวียดนามจะเริ่มเรียนวิชาประวัติ- 

ศาสตร์ ต้ังแต่ระดับชั้นประถมศึกษาปีท่ี 6 ไปจนถึงระดับชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 6 แบบเรียนที่ตีพิมพ์ฉบับล่าสุดคือ ฉบับปี ค.ศ.

ประวัติศาสตร์ความทรงจำ�ของคนเวียดนามที่มีต่อจีน 
ผ่านแบบเรียนประวัติศาสตร์ของเวียดนาม 

ที่ตีพิมพ์ในปี ค.ศ.2012-2013 
(ภาพความเป็นจีน ที่สะท้อนผ่านแบบเรียนประวัติศาสตร์ของเวียดนาม)

1 เหตุการณ์ในปี ค.ศ.2013 ที่โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยครูแห่งโฮจิมินห์ มีแบบเรียนสำ�หรับชั้นประถามปีที่ 1 ที่มีรูปธงชาติ จีนอยู่หน้า

ปก ทำ�ให้สำ�นักพิมพ์แห่งหนึ่งจำ�ใจต้องเก็บหนังสืิอแบบเรียนคืน เพื่อนำ�ไปทำ�ลายให้หมด หลังจากถูกสังคมกดดันอย่างหนัก เนื่องจากมี

ภาพธงชาติจีนปรากฎอยู่ในหลายหน้าแทนที่จะเป็นธงชาติเวียดนาม
2 (นับสถิติยอดผู้ชมจนถึงวันที่ 14  เมษายน   2014)

{ }
รุ่งโรจน์ เกิดจั่น นักศึกษาชั้นปีที่ 4 โครงการเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา 

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
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2012-2013 ในแบบเรียนชุดดังกล่าวได้ปรากฏการบันทึกถึงจีน ซึ่ง

สามารถแบ่งช่วงเวลาการบันทึกถึงจีนออกได้เป็นสองส่วน คือ 1) 

การบันทึกถึงจีนก่อนการเข้ามาของฝรั่งเศส (ก่อน ค.ศ.1879) และ 

2) การบันทึกถึงจีนหลังการเข้ามาของฝรั่งเศส (หลัง ค.ศ.1879) 

	 การบันทึกถึงจีนก่อนการเข้ามาของฝรั่งเศสนั้น ปรากฏ

ในแบบเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 (lớp 6) มัธยมศึกษาปีที่ 

1 (lớp 7) และมัธยมศึกษาปีที่ 4 (lớp 10) เริ่มขึ้นในสมัยของรัฐ

จารีตโบราณ คือ ในสมัยอาณาจักรวันลาง (Văn Lang) และเอิว

หลัก (Âu Lạc) (300 ปีก่อนคริสต์ศักราช) ที่ปรากฏการเข้ามาของ

ราชวงศ์ฉินและกองทัพของราชวงศ์ฉนิ ซึง่ต้องการเข้ามารกุรานคน

เติยเอิว (Tây Âu) และเอิวเหวียด (Âu Việt) ในแผ่นดินของเอิว

หลัก แต่ถูกชาวพื้นเมืองต่อต้านและขับไล่ออกไปได้จนในภายหลัง

ราชวงศ์โจวของจีนได้หวนกลับมาอีกครั้ง ในช่วงเวลานี้ ชาว

เวยีดนามจะเรยีกกนัว่า “ช่วงเวลาภายใต้การปกครองของจนี” (thời 
kỳ bắc thuộc) ซึ่งราชวงศ์ของจีนได้เข้ามาปกครองอย่างเต็มตัว 

พร้อมทั้งจัดระบบการปกครองหัวเมืองต่างๆ ให้อยู่ภายใต้จีน เกิด

ต�ำแหน่งเฮวียนเล็ง (Huyện lệnh) และ ถือสื่อ (Thứ sử) ซึ่งเป็น

ต�ำแหน่งเจ้าปกครองท้องถิน่ของข้าราชการจนี  ในช่วงเวลาดงักล่าว 

เกิดการกดขีป่ระชาชนอย่างหนกัจากข้าราชการและราชวงศ์จนี จน

ท�ำให้ประชาชนพ้ืนเมืองในหลายพืน้ทีไ่ม่พอใจและลกุขึน้ก่อการ จน

น�ำมาสูเ่หตุการณ์การลกุข้ึนสูท้ีม่ชีือ่เสยีงในประวตัศิาสตร์เวยีดนาม 

ได้แก่ การลุกขึ้นก่อการของสองพี่น้องตระกูลจึง (Hai Bà Trưng) 
หลีบี๋ (Lý Bí) และท่านผู้หญิงเจี่ยว (Bà Triệu) เป็นต้น  สาเหตุและ

ปัจจัยหลักอันเนื่องมาจากการเก็บภาษีที่โหดร้ายและเอาเปรียบ

ประชาชน โดยในช่วงเวลาของราชวงศ์ถงั (Đường) ยงัได้เพิม่ภาษี

อีกมากมาย เช่น ภาษีเกลือ เหล็ก ปอกระเจา ป่าน ไหม ตลอดทั้ง

ปี  ต�ำราเรียนประวัติศาสตร์ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ระบุว่า 

“ประชาชนชาวเวียดนาม ต้องบรรณาการบรรดาสิ่งของที่มีค่า เช่น 

ไข่มุก งาช้าง นอแรด กระดองเต่า ว่านหางจระเข ้ทอง เงิน ฯลฯ ให้

แก่ราชวงศ์จีน ซึ่งท�ำให้ประชาชนไม่พอใจและลุกขึ้นก่อการจนเป็น

เหตุการณ์หลายเหตุการณ์ที่ส�ำคัญในช่วงเวลานี้” 3

	 เม่ือประชาชนในยุคใต้การปกครองของจีนเริ่มลุกขึ้น

ก่อการเป็นวงกว้าง จนน�ำไปสู่การท�ำสงครามเพื่อปลดปล่อยและ

ปกครองตนเอง ในยุคนี้จึงปรากฏการท�ำสงครามที่มีชื่อเสียงอย่าง

มาก เช่น สงครามต่อต้านการกลับเข้ามาปกครองเวียดนามของ

ราชวงศ์ฮั่นใต้ (Nam Hán) ของโงเกวี่ยน (Ngô Quyền) ที่สมรภูมิ

แม่น�้ำแบ่กดั่ง (Bạch Đằng) จนได้รับการบันทึกให้อยู่หนึ่งในสิบ

มหาสงครามของเวยีดนาม เนือ่งจากการใช้กลยทุธ์และชัน้เชงิทีย่อด

เยีย่มจนได้รบัชยัชนะเหนอืกองทพัเรอืขนาดใหญ่และแขง็แกร่งของ

ราชวงศ์ฮั่นใต้ได้  หลังจากขับไล่ฮั่นใต้ออกไปได้ โงเกวี่ยนก็ได้

สถาปนาราชวงศ์โง (nhà Ngô) และปกครองตนเองโดยไม่ขึน้อยูก่บั

จีนอีกต่อไป ในยุคนี้จะเป็นการเข้าสู่ยุคที่เกิดราชวงศ์ต่างๆ ขึ้น

มากมาย เช่น ราชวงศ์โง (nhà Ngô) ราชวงศ์ดิง (nhà Đinh) ราช

วงศ์เตีย่นเล (nhà Tiền Lê) ราชวงศ์เจิน่ (nhà Trần) และราชวงศ์

โห่ (nhà Hồ) เป็นต้น ภายหลังจากเวียดนามมีราชวงศ์ที่สามารถ

ปกครองตนเองได้แล้ว กย็งัมกีารท�ำสงครามต่อต้านการกลบัเข้ามา

3 Bộ Giáo dục và Đạo Tạo  (กระทรวงศึกษาและปฏิบัติการ), Lịch Sử 6 (ประวัติศาสตร์ 6). (โดย Đinh Ngọc Bảo, Nguyễn Sĩ Quế), (Hà 

Nội : Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2013) p.63

4 “นโยบายเผาเมือง” เป็นแผนการรบของราชวงศ์เจิน่ ทีใ่ช้สูร้บกบัราชวงศ์หยวนและมองโกลของจนี โดยท�ำการเผาเมอืงหลวงให้ร้างและ

ท�ำลายสิ่งอ�ำนาวนความสะดวกทั้งหมดและย้ายประชากรไปอยู่ที่เมืองอื่น พร้อมทั้งเสบียงอาหารและน�้ำดื่มและอ่่อนก�ำลังลงในการสู้รบ

ที่ยืดเยื้อ
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รกุรานจากราชวงศ์จนีอย่างต่อเนือ่ง เช่น การท�ำสงครามกบัราชวงศ์

หยวนและมองโกล ที่กษัตริย์เจิ่นของเวียดนามในขณะนั้นต้อง

ด�ำเนิน “นโยบายเผาเมือง”4 เพื่อตัดเสบียงในเมืองหลวงที่ข้าศึกจะ

ใช้เป็นฐานท่ีม่ันในการสูร้บ ภาพการบนัทกึถงึจนีในยคุก่อนการเข้า

มาของฝร่ังเศส ในแบบเรียนประวัติศาสตร์เวียดนามจึงเป็นภาพที่

สะท้อนให้เห็น 3 ประเด็นใหญ่ๆ คือ การถูกรุกราน (xâm lược) 
การลุกขึ้นต่อต้าน (khởi nghĩa) และการท�ำสงครามต่อต้าน 

(khách chiến) ระหว่างชาวพืน้เมอืงเวยีดนามและราชวงศ์ของจนี  

	 เนื้อหาในส่วนที่สอง การบันทึกถึงจีนหลังการเข้ามาของ

ฝรั่งเศส ได้ปรากฏในแบบเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2 (lớp 8) 
มัธยมศึกษาปีที่ 3 (lớp 9) มัธยมศึกษาปีที่ 5 (lớp 11) และ

มัธยมศึกษาปีที่ 6 (lớp 12) โดยมีเนื้อหาหลักเกี่ยวกับประเทศ

เวียดนามในยุครัฐชาติสมัยใหม่ที่ถูกเจ้าอาณานิคมเข้ามาปกครอง

และแบ่งแยกประเทศเวียดนามเป็นเหนือและใต้ แบบเรียน

ประวัติศาสตร์ได้เขียนเล่าประวัติศาสตร์ในยุคนี้โดยเน้นไปที่

กระบวนการเกิดขึ้นและต่อสู้ของพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามเป็น

ประเด็นหลัก มีบุคคลส�ำคัญในพรรคที่กลายเป็นวีรบุรุษและมีการ

พูดถึงในหลายครั้ง เช่น โฮจิมินห์ ฟานโบ่ยเจิว (Phan Bội Châu) 
ฟานเจิวจิง (Phan Châu Trinh) และหว๋อเงวียนซ้าป (Võ Nguyên 

Giáp) และศตัรหูลกัของพรรคคอมมวินสิต์เวยีดนามในช่วงเวลานีก้็

คือ เจ้าอาณานิคมฝรั่งเศสและจักรวรรดินิยมอเมริกา การเขียน

ประวตัศิาสตร์ในช่วงนีจ้งึเน้นหนกัไปทีก่ารต่อสูเ้พือ่ปกป้องแผ่นดนิ

เกดิและการกูช้าต ิเป็นหลกั ส่วนประเทศจนีทีป่รากฏในยคุน้ีน้ัน ได้

ปรากฏในฐานะ “ผู้ช่วยเหลือ” ประเทศเวียดนามในการต่อสู้กับเจ้า

อาณานคิมตะวนัตก โดยในแบบเรยีนระดบัชัน้มธัยมศึกษาปีที ่6 ได้

ระบุว่า 

	 “ในช่วงการท�ำสงครามกบัจกัรวรรดนิยิมอเมรกิา ในปี ค.ศ.

1969-1973 เวียดนามได้รับการช่วยเหลือจากประเทศจีนและ

สหภาพโซเวียตเพื่อรบกับอเมริกาในเวลานั้น ประกอบกับการช่วย

เหลือด้านการลงทุนในอุตสาหกรรมหนักในประเทศเวียดนามด้วย

การสนบัสนนุจากจนีและโซเวยีตตัง้แต่ปีค.ศ.19615  ซ่ึงอเมรกิาก็ได้

ใช้นโยบายและเล่ห์เหลีย่มทางการทตูเพือ่สร้างข้อได้เปรยีบจากจนี

และโซเวียต โดยการประนีประนอมกับจีนและผ่อนคลายทางการ

เมืองกับโซเวียต โดยมีเป้าหมายเพื่อจ�ำกัดการช่วยเหลือเวียดนาม

ของทั้งสองประเทศนี้” 6

	 หลังจากการช่วยเหลือจากจีนและโซเวียตในการต่อสู้กับ

ฝรั่งเศสและอเมริกา ประเทศเวียดนามจึงรวมชาติเป็นหนึ่งเดียวได้

ส�ำเร็จ ซึ่งต่อมาก็มีปัญหาความขัดแย้งบริเวณชายแดนกับประเทศ

จีนในตอนเหนือ หรือที่คนไทยรู้จักกันในชื่อ “สงครามสั่งสอน” แต่

เหตุการณ์ดังกล่าวในแบบเรียนประวัติศาสตร์ได้บันทึกไว้ว่า 

เป็นการเข้าใจผิดและยัว่ยขุองกมัพชูาจงึท�ำให้ประเทศทีม่คีวามสนทิ

สนมกนัอย่างจนีและเวยีดนามต้องมปัีญหาขดัแย้ง โดยในแบบเรยีน

ประวัติศาสตร์ระดับมัธยมศึกษาปีที่ 6 ได้ให้เหตุการณ์ดังกล่าวว่า 

“การกระท�ำที่โหดร้ายต่อเวียดนามของกลุ่มพอลพตได้ชักจูงให้จีน

ในขณะนั้นเข้ามาสนับสนุนและเข้าร่วมด้วย พวกเขาได้กระท�ำการ

ยั่วยุและท�ำลายความสัมพันธ์ของประชาชนสองประเทศ” 7

5 Bộ Giáo dục và Đạo Tạo (กระทรวงศึกษาและปฏิบัติการ), Lịch Sử 12 (ประวัติศาสตร์ 12), (โดย Vũ Ngọc Anh, Đỗ Thanh Bình, Lê Mậu 

Hãn, vân vân), (Hà Nội : Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2013) p.166

6 เพิ่งอ้าง, หน้า 180. 
7 เพิ่งอ้าง, หน้า 173.
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	 ภาพของจีนท่ีปรากฏในแบบเรียนประวัติศาสตร์ของ

เวียดนามในยุคนี้ จึงเป็นภาพจีนในยุคใหม่ที่กลายมาเป็นการเมือง

ท่ีด�ำเนินตามลัทธิคอมมิวนิสต์เช่นเดียวกับเวียดนาม ประจวบกับ

ช่วงเวลาหลัง ค.ศ.1945 นี้เป็นช่วงเวลาของสงครามโลกครั้งที่สอง

และสงครามเย็น ซึ่งไฟของสงครามทางอุดมการณ์ของสองขั้ว

การเมืองก�ำลังร้อนระอุ จีนและเวียดนามในยุคนี้จึงมีความสัมพันธ์

ที่ช่วยเหลือกัน และจีนในช่วงดังกล่าวจึงถูกบันทึกในฐานะ “ผู้ช่วย

เหลือ” ร่วมค่ายคอมมิวนิสต์เช่นเดียวกับสหภาพโซเวียต ในช่วง

เวลานี้ถึงแม้จะมีประเด็นปัญหาขัดแย้งเรื่องหมู่เกาะสแปรตลีย์และ

พาราเซลกับจีน แต่แบบเรียนประวัติศาสตร์ไม่ได้มีการพูดถึง

เหตุการณ์ในส่วนนี้ แต่จะมีการพูดถึงประเด็นดังกล่าวในแบบเรียน

วิชาภูมิศาสตร์แทน

	 จนีจงึมบีทบาทในแบบเรยีนประวตัศิาสตร์เวยีดนาม เป็น 

“ศัตรูในยุคศักดินา” และ “ผู้ช่วยเหลือในยุคก่อเกิดรัฐชาติ” โดยมี

รากฐานจากชุดความทรงจ�ำหลักของชาติที่ด�ำเนินแนวทางตาม

อุดมการณ์ลัทธิสังคมนิยมหรือคอมมิวนิสต์ หลังจากการรวม

ประเทศเวียดนามเป ็นหนึ่งเดียวภายใต ้การปกครองแบบ

คอมมิวนิสต์รัฐบาลภาคเหนือได้สร้างประวัติศาสตร์ความทรงจ�ำ

แบบลัทธคิอมมวินสิต์และการเชดิชพูรรคคอมมวินสิต์ของเวยีดนาม

จงึเป็นประวัติศาสตร์ท่ีถกูเลอืกให้เข้าไปอยูใ่นหนงัสอืประวตัศิาสตร์

ในโรงเรียน โดยจะสามารถเห็นประเด็นหลักๆ ของชุดความทรง

จ�ำหลักในการเขียนประวัติศาสตร์ให้สอดคล้องกับอุดมการณ์

คอมมิวนิสต์ เช่น ในแบบเรียนปรากฏเรื่องการน�ำเสนอวีรบุรุษของ

ประเทศ ท่ีเลือกวีรบุรุษในประวัติศาสตร์ตามแนวทางแบบ

คอมมิวนิสต์คือ การท�ำสงครามชนชั้น เช่น วีรบุรุษเหงวียนเหวะ 

(Nguyễn Huệ) ซึ่งเป็นชาวนาของกลุ่มเติยเซิน (Tây Sơn) 
เป็นต้น และประวัติศาสตร์ชาติได้ละเลยเร่ืองของราชวงศ์เหงวียน 
(Nhà Nguyễn) ที่เป็นผู้น�ำภาคใต้ โดยได้กล่าวว่าเป็นผู้ชักพา

ฝรัง่เศสเข้ามาในเวยีดนามในสมยัอาณานคิมและกลายเป็นราชวงศ์

ทีไ่ม่ได้รบัการยกย่องและนบัถอืในประวตัศิาสตร์เวยีดนามเท่าใดนกั 

เมือ่เทยีบกบัราชวงศ์ศกัดนิาทีท่�ำสงครามต่อต้านการเข้ามารกุราน

ประเทศเวียดนามราชวงศ์อื่นๆ

	 ถึงแม้แบบเรียนประวัติศาสตร์เวียดนามจะพยายามวาง

โครงสร้างประวัติศาสตร์เวียดนามให้สอดคล้องกับแนวทางของ

พรรคคอมมิวนิสต์ แบบเรียนก็ยังคงสอดแทรกอุดมการณ์แบบ

ชาตินิยมและความเป็นหนึ่งเดียวของชาติเวียดนามเข้าไปด้วย 

เนื่องจากเวียดนามเคยผ่านช่วงแบ่งแยกประเทศมาก่อน ฟังค์ชั่นข

องแบบเรียนที่ต้องการปลุกกระแสความเป็นชาตินิยมให้ชาว

เวียดนาม จึงต้องมีการถูกรุกราน การลุกขึ้นก่อการและการท�ำ

สงครามต่อต้านกับประเทศจีนในอดีต มีการใช้สรรพนามเรียกชาว

เวียดนามว่า “เรา (Ta)” และ “ศัตรู (Giặc)” ซึ่งหมายถึงจีน มีการ

ยกย่องบรรดาวรีบรุษุหรอืมหาบรุษุนกัรบ (Anh Hùng) ทีท่�ำการขบั

ไล่ผู้ปกครองชาวจีนออกไปได้ เช่น โงเกวี่ยน นอกจากนี้ประเด็น

ชาตนิยิมในแบบเรยีนเวยีดนามทีน่่าสนใจอกีเรือ่งหนึง่ คอื เรือ่ง “ค�ำ

ประกาศชัยชนะต่อพวกโง (Bình Ngô Đại Cáo)” ของ เหงวียน

จ๋าย (Nguyễn Trái) ที่เป็นบทกวีที่พูดถึงการต่อสู้ระหว่างชาว

เวียดนามกับราชวงศ์ของจีนในอดีต โดยแบบเรียนประวัติศาสตร์

พยายามสอดแทรกเนื้อหาจากค�ำประกาศชัยชนะต่อพวกโง มาใน

แบบเรียนหลายๆ ตอน เพื่อให้เห็นภาพความโหดร้ายของศัตรูชาว

จีน ที่เข้ามาฆ่าและท�ำสิ่งเลวร้ายในประเทศเวียดนาม โดยเปรียบ

เปรยให้เห็นภาพเลือดที่นองทั่วประเทศและกองศพที่สูงเท่าภูเขา

เพื่อสื่อถึงความสูญเสียจ�ำนวนมากในการต่อสู้กับศัตรูของประเทศ
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Bộ Giáo dục và Đạo Tạo (กระทรวงศึกษาและปฏิบัติการ), Lịch Sử 11 (ประวัติศาสตร์ 11), (โดย Nguyễn Anh Dững, Trịnh Đình Tùng, Trần Thị Vinh),  
	 (Hà Nội : Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2012)

Bộ Giáo dục và Đạo Tạo (กระทรวงศึกษาและปฏิบัติการ), Lịch Sử 12 (ประวัติศาสตร์ 12), (โดย Vũ Ngọc Anh, Đỗ Thanh Bình, Lê Mậu Hãn, vân vân),  
	 (Hà Nội : Nhà Xuất Bản Giáo Dục, 2013)

	 แม้ว่าบทบาทของจนี จะมกีารเปลีย่นแปลงไปเป็น “ผู้ช่วย

เหลือ” ในยคุหลัง แต่ชาวเวยีดนามจ�ำนวนมากกย็งัจ�ำภาพจนีในช่วง

ประวัติศาสตร์พันปี ที่ชาวจีนเข้ามาปกครองเวียดนาม กดขี่ ขูดรีด

และเอาเปรยีบประชาชนเวยีดนามดงัทีส่ะท้อนออกมาในแบบเรยีน

ประวัติศาสตร์ในระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ถึงมัธยมศึกษาปีที่ 6 

ปัญหาความเป็นศัตรูในอดีตของจีนที่ถูกน�ำมาสร้างความเป็น

ชาตนิยิมให้กบัประเทศเวยีดนามผ่านแบบเรยีน คล้ายคลงึกบักรณี

ความเป็นศตัรขูองพม่าในแบบเรยีนไทย หรอืความเป็นศตัรขูองไทย

ในแบบเรียนลาว การสร้างความเป็นชาตินิยมเหล่านี้ ถือเป็นจุดมุ่ง

หมายหลักของแบบเรียนประวัติศาสตร์ในเกือบทุกประเทศบนโลก  

รัฐบาลหลายชาติเขียนต�ำราประวัติศาสตร์ เพื่อก�ำหนดความเข้าใจ

ของประชาชนให้เป็นไปตามทีร่ฐับาลต้องการ จนอาจท�ำให้ความขัด

แย้งจากต�ำราประวัติศาสตร์หันมาท�ำลายความสัมพันธ์ที่ดีระหว่าง

กนัของประชาชนเพือ่นบ้านสองประเทศ ทีอ่าจหยัง่รากลกึจนกลาย

เป็นปัญหาความรุนแรงบานปลายในอนาคตได้



30 :: จดหมายข่าวศูนย์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา

	

จดหมายข่าว indise-out เผยแพร่ภายใต้สัญญาอนุญาตครีเอทีฟคอมมอนส์แบบที่แสดงที่มา-ไม่ใช้เพื่อ

การค้า-ไม่ดัดแปลง 4.0 ต้นฉบับ เว้นแต่ระบุไว้เป็นอย่างอื่น

30 เมษายน 1975 คือวันล่มสลายของสาธารณรัฐเวียดนาม (เวียดนามใต้) เมื่อกองทัพเวียดนามเหนือบุก

ทะลวงถึงกรุงไซ่ง่อน  เหตุการณ์ในภาพคือการอพยพเจ้าหน้าที่สหรัฐอเมริกาเมื่อวันที่ 29 เมษายน 1975 

ก่อนไซ่ง่อนแตกเพยีงวนัเดยีว โดยเฮลคิอปเตอร์นาวกิโยธนิร่อนลง ณ ดาดฟ้าอาคารเลขที ่22 ถนนซาลอง 

(ปัจจบุนัคอืถนนเป็นหลตีจ่ึอง - Lý Tự Trọng) หนึง่ในจดุอพยพจ�ำนวนมากนอกจากดาดฟา้อาคารสถาน

ทูตที่อยู่ห่างไปไม่มากนัก 

	 ต่อมาภาพน้ีกลายเป็น “ภาพจ�ำ” เล่าความปราชัยรัฐบาลเวียดนามใต้และความล้มเหลวของ

สหรัฐอเมริกาในสมรภูมิอินโดจีน เป็นจุดสิ้นสุดสงครามเวียดนามที่กินเวลากว่าสองทศวรรษ (ค.ศ. 1956-

1975) 

การอพยพเจ้าหน้าที่และผู ้คน

บริเวณดาดฟ้าอพาร์ทเมนต์แห่ง

หนึ่งในกรุงไซ่ง่อน สาธารณรัฐ

เวียดนามใต ้  เมื่ อ วันที่  29 

เมษายน 1975 ถ่ายโดย Hubert 

V a n  E s  ช ่ า ง ภ า พ ช า ว

เนเธอร์แลนด์
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